
Product Overview

1. RGB Light
2. Power LED
3. Internet LED
4. LAN LED
5. 2.4GHz LED
6. 5GHz LED
7. 6GHz LED
8. WPS LED

9. LED button
10. WiFi button 
11. WPS/Sync button
12. Reset button
13. USB 3.0 port
14. 2.5G LAN 1~3 ports
      (LAN3 is Game Port)
15. 2.5G internet (WAN) port
16. Power (DCIN) port 
17. Power button

Mounting options Hardware Installation

1. Unplug the power cable/ DSL modem.
2. Connect your modem to the internet port on the router with an 
    Ethernet cable.
3. Plug in the modem and verify if the modem is functioning properly.
4. Power up your router and wait until the power LED light is blinking 
    white.

Set Up the Network 
Option A: via App

1. Using a smartphone, download the MSI Router 2.0 from App Store 
    or Google Play.
2. Launch the MSI Router 2.0 app and follow the instruction given by 
    the app to finish setup.

Option B: via Web browser

1. Connect your PC to a wired LAN 1~3 port or wirelessly connect to 
    the network with default SSID shown on the product label “MSI_XX”
2. Open a web browser and go to https://msirouter.login , then follow the
    on-screen instructions to complete the setup.

LED indicators and buttons 

FAQ
How to switch to Mesh mode?
● Enable the Mesh mode via Web interface
   ● Advanced> Mesh mode> enable 
   ● If you want to set the router as a Mesh master, please wait for 
      the router to reset after enabling Mesh mode, then follow the 
      on-screen instructions to complete setup.
   ● If you want to set the router as a Mesh node, please wait for
      the router to reset after enabling Mesh mode, then press the Sync
      button to join the mesh network.
Learn more product details on www.msi.com/support/networking 
 

 

Desktop placement

Wall mounting 

● Internet Steady red : Internet service is unavailable.
● Internet Blinking red : Uplink is unavailable in mesh node mode.
● WPS Blinking white : Connecting to mesh network or device.
● LED button : Press to turn on or off LED indicators and RGB lights.
                          (Customize RGB lighting effects via the app)
● WiFi button : Press and hold for 2 seconds to turn on or off WiFi. 
● Sync button (WPS) : Press to establish mesh network in mesh mode.
● Reset button : Press and hold the button until the Power LED is 
                            blinking to reset router.
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繁體中文

简体中文

Bahasa Indonesia

Deutsch

Español

Italiano

Suomi

Português

Українська

Polski

Français

Русский

Tiếng Việt

한국어

日本語

ไทย 

제품 개요

1. RGB 라이트
2. 전원 LED
3. 인터넷 LED
4. LAN LED
5. 2.4GHz LED
6. 5GHz LED
7. 6GHz LED
8. WPS LED
9. LED 버튼
10. WiFi 버튼
11. WPS/Sync 버튼
12. 재설정 버튼
13. USB 3.0 포트
14. 2.5G LAN 1~3 포트 
     (LAN3는 게임 포트)
15. 2.5G 인터넷 (WAN) 포트
16. 전원 (DCIN) 포트
17. 전원 버튼

설치 옵션

• 데스크톱 배치
• 벽걸이 설치

제품 설치

1. 라우터의 전원을 끄고 DSL 모뎀과 
    연결을 해제합니다.
2. 이더넷 케이블을 사용하여 모뎀을
    라우터의 인터넷 포트에 연결합니다. 
3. 연결 후, 모뎀이 제대로 작동하는지 
    확인합니다. 
4. 라우터의 전원을 켜고 전원 LED가 
    흰색으로 깜박일 때까지 기다립니다. 

네트워크 설정

옵션 A: 앱을 통한 설정

1. 스마트폰을 사용하여 App Store 또는 
    Google Play에서 MSI Router 2.0을 
    다운로드합니다. 
2. MSI Router 2.0 앱을 실행하고 앱의 
    안내에 따라 설정을 완료합니다. 
옵션 B: 웹 브라우저를 통한 설정 

1. PC를 유선 LAN 1~3 포트에 연결하거나
    제품 라벨에 표시된 기본 SSID 
    “MSI_XX” 를 사용하여 무선으로 
    네트워크에 연결합니다. 
2. 웹 브라우저를 열고
     https://msirouter.login 에 접속한 후, 
     화면의 안내에 따라 설정을 완료합니다. 

LED 표시등 및 버튼

• Internet 빨간색 점등: 인터넷 서비스에 
연결되지 않음

• Internet 빨간색 점멸:  메시 노드 
모드에서 업링크 연결 불가

• WPS 흰색 점멸: 메시 네트워크 또는 
장치에 연결 중. 

• LED 버튼: LED 표시등 및 RGB 라이트 
ON/OFF (앱을 통해 RGB 조명 효과 설정 
가능) 

• WiFi 버튼: 2초간 길게 눌러 WiFi  
ON/OFF

• Sync 버튼 (WPS): 메시 모드에서 메시 
네트워크 연결

• Reset 버튼: 전원 LED가 점멸할 때 까지 
길게 눌러 라우터를 초기화합니다.

FAQ

메시 모드로 전환하는 방법은 무엇입니까?
• 웹 인터페이스를 통해 메시 모드를   

활성화합니다. 
• 고급 > 메시 모드 > 활성화 
• 라우터를 메시 마스터로 설정할 경우 

: 메시 모드 활성화 후 라우터가 
초기화될 때까지 기다린 뒤, 화면의 
안내에 따라 설정을 완료합니다. 

• 라우터를 메시 노드로 설정할 경우 :
메시 모드 활성화 후 라우터가 
초기화될 때까지 기다린 뒤,  Sync 
버튼을 눌러 메시 네트워크에 

      연결합니다. 

자세한 제품 정보는 
www.msi.com/support/networking 을 
확인하십시오.

製品概要  

1. RGB LED
2. 電源LED
3. インターネットLED
4. LAN LED
5. 2.4GHz LED
6. 5GHz LED
7. 6GHz LED
8. WPS LED
9. LEDボタン
10. WiFiボタン
11. WPS/同期ボタン
12. リセットボタン
13. USB 3.0ポート
14. 2.5G LAN 1〜3ポート
     (LAN3はゲームポート)
15. 2.5Gインターネット(WAN)ポート
16. 電源(DCIN)ポート
17. 電源ボタン

設置方法

• 卓上設置
• 壁掛け設置

ハードウェアのインストール

1. モデムとルーターの電源ケーブル/LAN
    ケーブルを抜いた状態にしてください。
2. ルーターのインターネットポートと
    モデムをイーサネットケーブルで接続
    してください。
3. モデムの電源を接続し、モデムが正常
    に動作していることをかっく人します。
4.ルーターの電源を接続し、電源LEDが
   白く点滅するまで待ちます。

ネットワークの設定

アプリで設定する方法

1. スマートフォンを使用して、App Store
    またはGoogle PlayからMSI Router 2.0
    をダウンロードします。
2. MSI Router 2.0アプリを起動し、
    アプリの指示に従って設定を完了しま
    す。
Webブラウザで設定する方法

1. パソコンを有線LANポートの１～3に
    接続するか、本体の製品ラベルに記載
    されている標準のSSID「MSI_XX」を  

    使用して、、ワイヤレスでネットワー
    クに接続します。
2. Webブラウザを開き、
    https://msirouter.loginにアクセスして、
    画面の指示に従って設定を完了します 。

LEDインジケーターとボタン

• Internet 赤色点灯：インターネットサ
ービスは利用できません。

• Internet 赤色点滅：メッシュノードモ
ードではアップリンクが利用できません。

• WPS 白色点滅：メッシュネットワーク
またはデバイスに接続中。

• LED ボタン：LEDインジケーターと
RGBライトのオン/オフを切り替えます
。（アプリでRGBライティングエフェ
クトをカスタマイズできます）

• WiFi ボタン：2秒間押し続けると、
WiFiのオン/オフを切り替えます。

• 同期ボタン(WPS)：メッシュモードで

メッシュネットワークを確立します。
• リセットボタン：電源LEDが白色で点

滅するまで長押しすると、ルーターの
設定を工場出荷時に戻します。。

FAQ

• メッシュモードに切り替えるにはどう
すればよいですか？
• Webブラウザからネットワークの設定

      にアクセスし、メッシュモードを有効
      にします。

• 詳細 > メッシュモード > 有効化
• ルーターをメッシュマスターとして設  

      定する場合は、メッシュモードを有効
      にした後、ルーターがリセットされる
      のを待ち、その後画面の指示に従って
      設定を完了します。

• ルーターをメッシュノードとして設定
      する場合は、メッシュモードを有効に
      した後、ルーターがリセットされるの
      を待ち、その後同期ボタンを押してメ
      ッシュネットワークに参加します。

製品の詳細については、
www.msi.com/support/networkingをご覧
ください。

Gambaran Umum Produk

1. RGB Light
2. Power LED
3. Internet LED
4. LAN LED
5. 2.4GHz LED

6. 5GHz LED
7. 6GHz LED
8. WPS LED
9. Tombol LED
10. Tombol WiFi
11. Tombol WPS/Sync

Tổng quan sản phẩm

1. Đèn RGB
2. Đèn LED nguồn
3. Đèn LED Internet
4. Đèn LED LAN
5. Đèn LED 2.4GHz
6. Đèn LED 5GHz
7. Đèn LED 6GHz
8. Đèn LED WPS
9. Nút LED
10. Nút WiFi
11. Nút WPS/Sync
12. Nút Reset
13. Cổng USB 3.0
14. 3 cổng LAN 2.5G 
      (LAN3 là cổng Game)
15. Cổng Internet (WAN) 2.5G    
16. Cổng nguồn (DCIN) 
17. Nút nguồn

Tùy chọn lắp đặt

• Đặt trên bàn
• Gắn tường

Cài đặt phần cứng

1. Rút cáp nguồn/ modem DSL.
2. Kết nối modem của bạn với cổng 
    internet trên router bằng cáp Ethernet.
3. Cắm modem và kiểm tra xem modem 
    có hoạt động bình thường không.
4. Bật router của bạn và đợi cho đến khi 
    đèn LED nguồn nhấp nháy màu trắng.

Thiết lập mạng

Lựa chọn A: qua Ứng dụng (App)

1. Sử dụng điện thoại thông minh, tải 
    xuống MSI Router 2.0 từ App Store 
    hoặc Google Play.
2. Khởi chạy ứng dụng MSI Router 2.0 và 
    làm theo hướng dẫn trong ứng dụng để 
    hoàn tất cài đặt.
Lựa chọn B: qua Trình duyệt web

1. Kết nối PC của bạn với cổng LAN có 
    dây 1~3 hoặc kết nối không dây với 

    mạng bằng SSID mặc định được hiển 
    thị trên nhãn sản phẩm "MSI_XX"
2. Mở trình duyệt web và truy cập 
    https://msirouter.login , sau đó làm 
    theo hướng dẫn trên màn hình để hoàn
    tất cài đặt.

Đèn báo và nút chức năng

• Internet Đèn đỏ cố định: Dịch vụ 
Internet không khả dụng.

• Internet Đèn đỏ nhấp nháy: Kết nối 
ngược dòng không khả dụng ở chế độ 
Mesh.

• WPS Đèn trắng nhấp nháy: Đang kết 
nối với mạng Mesh hoặc thiết bị.

• Nút LED : Nhấn để bật hoặc tắt đèn 
báo và đèn RGB.

   (Tùy chỉnh hiệu ứng ánh sáng RGB    
    thông qua ứng dụng)
• Nút WiFi : Nhấn và giữ trong 2 giây để 

bật hoặc tắt WiFi.
• Nút Sync (WPS) : Nhấn để thiết lập 

mạng Mesh ở chế độ Mesh.
• Nút Reset : Nhấn và giữ nút cho đến 

khi đèn LED nguồn nhấp nháy để reset 
router.

Câu hỏi thường gặp (FAQ)

• Làm thế nào để chuyển sang chế độ 
Mesh?
• Bật chế độ Mesh thông qua giao diện 

web
• Nâng cao> Chế độ Mesh> Bật
• Nếu bạn muốn đặt router làm master 

Mesh, vui lòng đợi router reset sau khi
bật chế độ Mesh, sau đó làm theo 
hướng dẫn trên màn hình để hoàn tất 
cài đặt.

• Nếu bạn muốn đặt router làm node 
Mesh, vui lòng đợi router reset sau khi 
bật chế độ Mesh, sau đó nhấn nút 
Sync để tham gia mạng Mesh.

Tìm hiểu thêm chi tiết sản phẩm tại 
www.msi.com/support/networking

產品外觀

1. RGB 燈效                       
2. 電源 LED 指示燈                   
3. 網路 LED 指示燈
4. LAN LED 指示燈             
5. 2.4GHz LED 指示燈              
6. 5GHz LED 指示燈
7. 6GHz LED 指示燈          
8. WPS LED 指示燈                  
9. LED 按鈕                
10. WiFi 按鈕                      
11. WPS/Sync 按鈕                 
12. 重置按鈕
13. USB 3.0 埠                   
14.2.5G LAN 1~3 埠 (LAN3 為遊戲埠)
15. 2.5G 網路 (WAN) 埠    
16. 電源 (DCIN) 埠
17. 電源按鈕

安裝選項

• 桌面擺放     
• 壁掛安裝

硬體安裝

1. 拔除電源線/DSL 數據機。
2. 使用乙太網路線將您的數據機連接到路
    由器上的網路埠。
3. 插上數據機，並確認數據機是否正常運作。
4. 開啟您的路由器，並等待電源 LED 指
    示燈閃爍白色。

設定網路

選項 A：透過應用程式 (App)

1. 使用智慧型手機，從 App Store 或 
    Google Play 下載 MSI Router 2.0。
2. 啟動 MSI Router 2.0 應用程式，並依照
    應用程式提供的指示完成設定。

選項 B：透過網頁瀏覽器

1. 將您的電腦連接到有線 LAN 1~3 埠，或
    無線連接到網路，使用產品標籤上顯示
    的預設 SSID “MSI_XX”。
2. 開啟網頁瀏覽器，並前往 
    https://msirouter.login，然後依照螢幕
   上的指示完成設定。

LED 指示燈和按鈕
• Internet 恆亮紅色：網路服務不可用。
• Internet 閃爍紅色：網狀節點模式中，上

行鏈路不可用。
• WPS 閃爍白色：正在連接網狀網路或裝

置。
• LED 按鈕：按下可開啟或關閉 LED 指示

燈和 RGB 燈效。
   （透過應用程式自訂 RGB 照明效果）
• WiFi 按鈕：按住 2 秒可開啟或關閉 WiFi。
• Sync 按鈕 (WPS)：按下以在網狀模式中

建立網狀網路。
• Reset 按鈕：按住按鈕直到電源 LED 指

示燈閃爍，以重置路由器。

常見問題 (FAQ)

如何切換到網狀模式？
• 透過網頁介面啟用網格模式

• 進階> 網狀模式> 啟用
• 如果您想將路由器設定為網狀主機，請

在啟用網狀模式後等待路由器重置，然
後依照螢幕上的指示完成設定。

• 如果您想將路由器設定為網狀節點，請
在啟用網狀模式後等待路由器重置，然
後按下 Sync 按鈕加入網狀網路。

在 www.msi.com/support/networking 上了
解更多產品詳情。

产品概述

1. RGB 氛围灯
2. 电源 LED 指示灯
3. 互联网 LED 指示灯
4. LAN LED 指示灯
5. 2.4GHz LED 指示灯
6. 5GHz LED 指示灯
7. 6GHz LED 指示灯
8. WPS LED 指示灯
9. LED 按钮
10. WiFi 按钮
11. WPS/Sync 按钮
12. 重置按钮
13. USB 3.0 端口
14. 2.5G LAN 1~3 端口
      (LAN3 为游戏端口)
15. 2.5G 互联网 (WAN) 端口
16. 电源 (DCIN) 端口
17. 电源开关

安装选项

• 桌面摆放
• 壁挂安装

硬件安装

1. 断开调制解调器（光猫）的电源。
2. 用网线将您的调制解调器（光猫）连接
    到路由器上的互联网端口。
3. 接通调制解调器（光猫）的电源，并确
    认其是否正常运行。
4. 开启路由器电源开关，并等待电源LED  
    指示灯变为白色闪烁。

设置网络

选项 A：通过应用程序 (App)

1. 使用智能手机，从 App Store 或 Google 
    Play 下载 MSI Router 2.0。
2. 启动 MSI Router 2.0 应用程序，并依照  

    应用程序提供的指示完成设置。
选项 B：通过网页浏览器

1. 用网线将您的电脑连接到2.5G LAN 1~3 
    端口，或使用路由器标签上注明的默认
    无线网络名称 “MSI_XX” 无线连接到网
    络。
2. 打开网页浏览器，并前往   
    https://msirouter.login，然后依照屏幕上
    的指示完成设置。

LED 指示灯和按钮

• 互联网 LED 指示灯常亮红色：互联网服
务不可用。

• 互联网 LED 指示灯闪烁红色：Mesh子节
点模式，上行链路不可用。

• WPS LED 指示灯闪烁白色：正在连接 
Mesh 网络或设备。

• LED 按钮：按下可开启或关闭 LED 指示
   灯和 RGB 氛围灯。
  （可通过APP自定义 RGB 灯效）
• WiFi 按钮：按住 2 秒可开启或关闭 WiFi。
• WPS/Sync 按钮：在 Mesh 模式下按下

，可以组建 Mesh 网络。
• 重置按钮：长按此按钮直至电源LED指示

灯闪烁，即可将路由器恢复出厂设置。

常见问题 (FAQ)

如何切换至 Mesh 模式？
• 通过网页管理界面启用 Mesh 模式

• 高级设置＞Mesh 模式＞启用
• 若要将路由器设为 Mesh 主节点，请在

启用 Mesh 模式后等待路由器重置，再
按照屏幕提示完成设置。

• 若要将路由器设为 Mesh 子节点，启用
 Mesh 模式后等待路由器重置，然后按
下WPS/Sync按钮加入 Mesh 网络。

了解更多产品详情请访问 
www.msi.com/support/networking

Produktübersicht

1. RGB-Licht
2. Power-LED
3. Internet-LED
4. LAN-LED
5. 2,4-GHz-LED
6. 5-GHz-LED
7. 6-GHz-LED
8. WPS-LED
9. LED-Taste
10. WiFi-Taste
11. WPS/Sync-Taste
12. Reset-Taste
13. USB 3.0-Anschluss
14. 2,5G LAN 1~3-Anschlüsse 
      (LAN3 ist Game Port)
15. 2,5G Internet (WAN)-Anschluss
16. Stromanschluss (DCIN)
17. Power-Taste

Montageoptionen

• Desktop-Platzierung
• Wandmontage

Hardware-Installation

1. Trennen Sie das Stromkabel/DSL-
    Modem.
2. Verbinden Sie Ihr Modem über ein 
    Ethernet-Kabel mit dem Internet-
    Anschluss des Routers.
3. Schließen Sie das Modem an und 
    prüfen Sie, ob das Modem 
    ordnungsgemäß funktioniert.
4. Schalten Sie Ihren Router ein und 
    warten Sie, bis die Power-LED weiß 
    blinkt.

Netzwerk einrichten

Option A: über App

1. Laden Sie MSI Router 2.0 über den
    App Store oder Google Play mit einem 
    Smartphone herunter.
2. Starten Sie die MSI Router 2.0-App und
    folgen Sie den Anweisungen in der 
    App, um die Einrichtung abzuschließen.
Option B: über Webbrowser

1. Verbinden Sie Ihren PC mit einem 
    kabelgebundenen LAN 1~3-Anschluss 
    oder verbinden Sie sich drahtlos mit 

    dem Netzwerk mit der Standard-SSID, 
    die auf dem Produktetikett "MSI_XX" 
    angegeben ist.
2. Öffnen Sie einen Webbrowser und 
    gehen Sie zu https://msirouter.login , 
    und folgen Sie dann den Anweisungen 
    auf dem Bildschirm, um die Einrichtung 
    abzuschließen.

LED-Anzeigen und Tasten

• Internet dauerhaft rot: Internet-Dienst 
ist nicht verfügbar.

• Internet blinkend rot: Uplink ist im 
Mesh-Knotenmodus nicht verfügbar.

• WPS blinkend weiß: Verbinden mit 
Mesh-Netzwerk oder Gerät.

• LED-Taste: Drücken Sie die Taste, um 
die LED-Anzeigen und RGB-Lichter ein- 
oder auszuschalten. (Passen Sie 
RGB-Lichteffekte über die App an)

• WiFi-Taste: Drücken und halten Sie die 
Taste 2 Sekunden lang, um WiFi ein- 
oder auszuschalten.

• Sync-Taste (WPS): Drücken Sie die 
Taste, um ein Mesh-Netzwerk im 
Mesh-Modus herzustellen.

• Reset-Taste: Halten Sie die Taste 
gedrückt, bis die Power-LED blinkt, um 
den Router zurückzusetzen.

FAQ

Wie schalte ich in den Mesh-Modus?
• Aktivieren Sie den Mesh-Modus über 

die Weboberfläche
• Erweitert > Mesh-Modus > aktivieren
• Wenn Sie den Router als Mesh-Master

festlegen möchten, warten Sie, bis der 
Router nach der Aktivierung des 
Mesh-Modus zurückgesetzt wurde, 
und folgen Sie dann den Anweisungen
auf dem Bildschirm, um die Einrichtung 
abzuschließen.

• Wenn Sie den Router als Mesh-Knoten
festlegen möchten, warten Sie, bis der
Router nach der Aktivierung des 
Mesh-Modus zurückgesetzt wurde,
und drücken Sie dann die Sync-Taste,
um dem Mesh-Netzwerk beizutreten.

Weitere Produktdetails finden Sie unter 
www.msi.com/support/networking

Aperçu du produit

1. Logo RGB
2. Indicateur LED d’alimentation
3. Indicateur LED internet
4. Indicateur LED LAN
5. Indicateur LED 2,4 GHz
6. Indicateur LED 5 GHz
7. Indicateur LED 6 GHz
8. Indicateur LED WPS
9. Bouton LED
10. Bouton Wi-Fi
11. Bouton WPS/Sync
12. Bouton de réinitialisation
13. Port USB 3.0
14. Ports 2,5G LAN 1~3 
      (LAN3 est le port Game)
15. Port Internet (WAN) 2,5G
16. Port d'alimentation (DCIN)
17. Bouton de mise en marche

Options de montage

• Placement sur bureau
• Montage mural

Installation matérielle

1. Débranchez le d’alimentation/ modem 
    DSL.
2. Connectez votre modem au port 
    Internet du routeur avec un câble 
    Ethernet.
3. Branchez le modem et vérifiez s’il 
    fonctionne correctement.
4. Allumez votre routeur et attendez que
    le témoin LED d'alimentation clignote
    en blanc.    

Configuration du réseau

Option A : via l'application

1. Téléchargez MSI Router 2.0 depuis 
    l'App Store ou Google Play sur votre 
    smartphone.
2. Lancez l'application MSI Router 2.0 et 
    suivez les instructions de l'application 
    pour terminer la configuration.
Option B : via un navigateur internet

1. Connectez votre PC à un port LAN
    filaire 1~3 ou connectez-vous en mode
    sans fil au réseau avec le SSID par 
    défaut indiqué sur l'étiquette du produit 
    « MSI_XX ».

2. Ouvrez un navigateur internet et 
    accédez à https://msirouter.login, puis 
    suivez les instructions à l'écran pour 
    terminer la configuration.

Indicateurs LED et boutons

• Internet rouge fixe : le service Internet 
n'est pas disponible.

• Internet rouge clignotant : la liaison 
montante n'est pas disponible en mode 
noeud maillé.

• WPS blanc clignotant : connexion à un 
réseau maillé ou à un appareil.

• Bouton LED : appuyez sur ce bouton 
pour activer ou désactiver les 
indicateurs LED et le logo RGB. Vous 
pouvez personnaliser les effets de 
rétroéclairage RGB via l'application.

• Bouton Wi-Fi : appuyez et maintenez 
ce bouton enfoncé pendant 2 secondes 
pour activer ou désactiver le Wi-Fi.

• Bouton Sync (WPS) : appuyez sur ce 
bouton pour établir un réseau maillé en 
mode maillé.

• Bouton de réinitialisation : pour 
réinitialiser le routeur, appuyez et 
maintenez enfoncé ce bouton jusqu'à 
ce que l’indicateur LED d'alimentation 
clignote.

FAQ

Comment basculer en mode maillé ?
• Activez le mode maillé via l'interface 

internet
• Avancé > Mode maillé > Activer
• Si vous souhaitez définir le routeur 

comme point central (mesh master), 
attendez que le routeur soit réinitialisé
après l’activation du mode maillé, 
puis suivez les instructions à l'écran 
pour terminer la configuration.

• Si vous souhaitez définir le routeur 
comme un noeud maillé, attendez
que le routeur soit réinitialisé après 
l’activation du mode maillé, puis
appuyez sur le bouton Sync pour 
rejoindre le réseau maillé.

En avoir plus sur les détails du produit 
sur fr.msi.com/support/networking

Обзор продукта

1. RGB-подсветка
2. Светодиод питания
3. Светодиод Интернета
4. Светодиод LAN
5. Светодиод 2,4 ГГц
6. Светодиод 5 ГГц
7. Светодиод 6 ГГц  
8. Светодиод WPS
9. Кнопка LED 
10. Кнопка WiFi  
11. Кнопка WPS/Sync
12. Кнопка сброса
13. Порт USB 3.0
14. Порты 2.5G LAN 1~3 
      (LAN3 - игровой порт)
15. Порт 2.5G Интернет (WAN)  
16. Порт питания (DCIN)
17. Кнопка питания

Варианты монтажа

• Размещение на столе
• Настенный монтаж

Установка оборудования  

1. Отключите кабель питания
    /DSL-модем.
2. Подключите модем к порту Интернет   
    на маршрутизаторе с помощью
    кабеля Ethernet.
3. Подключите модем и убедитесь, 
    что модем работает правильно.
4. Включите маршрутизатор и 
    дождитесь, пока светодиод питания 
    не начнет мигать белым цветом.

Настройка сети

Вариант A: через приложение

1. Загрузите MSI Router 2.0 из App Store 
    или Google Play, используя смартфон.
2. Запустите приложение MSI Router 
    2.0 и следуйте инструкциям в 
    приложении для завершения 
    настройки.
Вариант B: через веб-браузер

1. Подключите свой компьютер к 
    проводному порту LAN 1~3 или  
    подключитесь к сети по беспроводной 
    сети с SSID по умолчанию, указанным
    на этикетке продукта «MSI_XX».
2. Откройте веб-браузер и перейдите 

    по адресу https://msirouter.login ,
    затем следуйте инструкциям на 
    экране для завершения настройки.

Светодиодные индикаторы и 
кнопки

• Internet Постоянный красный: Услуга 
Интернета недоступна.

• Internet Мигающий красный: Связь 
   отсутствует в режиме узла mesh.
• WPS Мигающий белый: 
    Подключение к mesh-сети или 
    устройству.
• Кнопка LED: Нажмите, чтобы включи

ть или выключить светодиодные инди
каторы и RGB-подсветку. (Настройте 
эффекты RGB-подсветки через прило
жение)

• Кнопка WiFi: Нажмите и 
   удерживайте в течение 2 секунд, 
   чтобы включить или выключить WiFi.
• Кнопка синхронизации (WPS): 
   Нажмите, чтобы установить     
   mesh-сеть в режиме mesh.
• Кнопка сброса: Нажмите и 
   удерживайте кнопку, пока светодиод    
   питания не начнет мигать, чтобы 
   сбросить маршрутизатор.

FAQ

Как переключиться в режим Mesh?
• Включите режим Mesh через веб

-интерфейс
• Дополнительно > Режим Mesh > 

      включить
• Если вы хотите настроить 

      маршрутизатор как основной 
      узел Mesh, дождитесь завершения 
      сброса маршрутизатора после 
      включения режима Mesh, затем 
      следуйте инструкциям на экране 
      для завершения настройки.

• Если вы хотите настроить 
      маршрутизатор как узел Mesh, 
      дождитесь завершения сброса 
      маршрутизатора после включения 
      режима Mesh, затем нажмите 
      кнопку синхронизации, чтобы 
      присоединиться к mesh-сети.

Узнайте больше деталей о продукте на 
www.msi.com/support/networking

ภาพรวมผลิตภัณฑ์

1. ไฟ RGB
2. ไฟ LED แสดงสถานะพลังงาน
3. ไฟ LED แสดงสถานะอินเทอร์เน็ต
4. ไฟ LED แสดงสถานะ LAN
5. ไฟ LED แสดงสถานะ 2.4GHz
6. ไฟ LED แสดงสถานะ 5GHz
7. ไฟ LED แสดงสถานะ 6GHz
8. ไฟ LED WPS
9. ปุ่ม LED
10. ปุ่ม WiFi
11. ปุ่ม WPS/Sync
12. ปุ่มรีเซ็ต
13. พอร์ต USB 3.0
14. พอร์ต 2.5G LAN 1~3 
     (LAN3 คือพอร์ตเกม)
15. พอร์ตอินเทอร์เน็ต (WAN) 2.5G
16. พอร์ตจ่ายไฟ (DCIN)
17. ปุ่มเปิด/ปิดเครื่อง

ตัวเลือกการติดตั้ง

• วางบนโต๊ะ
• ติดตั้งบนผนัง 

การติดตั้งฮาร์ดแวร์

1. ถอดสายไฟ/โมเด็ม DSL
2. เชื่อมต่อโมเด็มของคุณเข้ากับพอร์ต
    อินเทอร์เน็ตบนเราเตอร์ด้วยสาย Ethernet
3. เสียบโมเด็มและตรวจสอบว่าโมเด็มทำงาน
    อย่างถูกต้อง
4. เปิดเราเตอร์ของคุณและรอจนกว่าไฟ LED 
    แสดงสถานะพลังงานจะกะพริบเป็นสีขาว

ตั้งค่าเครือข่าย

ตัวเลือก A: ผ่านแอปพลิเคชัน

1. ดาวน์โหลด MSI Router 2.0 จาก App 
    Store หรือ Google Play โดยใช้สมาร์ท
    โฟน
2. เปิดแอปพลิเคชัน MSI Router 2.0 
    และทำตามคำแนะนำในแอปพลิเคชันเพื่อ
    สิ้นสุดการตั้งค่า

ตัวเลือก B: ผ่านเว็บเบราว์เซอร์

1. เชื่อมต่อพีซีของคุณเข้ากับพอร์ต LAN
    แบบมีสาย 1~3 หรือเชื่อมต่อแบบไร้สายกับ
    เครือข่ายด้วย SSID เริ่มต้นที่แสดงบนฉลาก
    ผลิตภัณฑ์ “MSI_XX”
2. เปิดเว็บเบราว์เซอร์และไปที่ 
    https://msirouter.login จากนั้นทำตามคำ  
    แนะนำบนหน้าจอเพื่อสิ้นสุดการตั้งค่า

ตัวแสดงสถานะ LED และปุ่ม

• Internet สีแดงค้าง: บริการอินเทอร์เน็ตไม่
พร้อมใช้งาน

• Internet สีแดงกะพริบ: Uplink ไม่พร้อมใช้
งานในโหมด Mesh Node

• WPS สีขาวกะพริบ: กำลังเชื่อมต่อกับเครือ
ข่าย Mesh หรืออุปกรณ์

• ปุ่ม LED: กดเพื่อเปิดหรือปิดตัวแสดงสถานะ 
LED และไฟ RGB (ปรับแต่งเอฟเฟกต์แสง 
RGB ผ่านแอปพลิเคชัน)

• ปุ่ม WiFi: กดค้างไว้ 2 วินาทีเพื่อเปิดหรือปิด 
WiFi

• ปุ่ม Sync (WPS): กดเพื่อสร้างเครือข่าย 
Mesh ในโหมด Mesh

• ปุ่มรีเซ็ต: กดปุ่มค้างไว้จนกว่าไฟ LED 
แสดงสถานะพลังงานจะกะพริบเพื่อรีเซ็ตเรา
เตอร์

คำถามที่พบบ่อย (FAQ)

วิธีสลับไปที่โหมด Mesh?
• เปิดใช้งานโหมด Mesh ผ่านอินเทอร์เฟซเว็บ

• ขั้นสูง > โหมด Mesh > เปิดใช้งาน
• หากคุณต้องการตั้งค่าเราเตอร์เป็น master 

      Mesh โปรดรอให้เราเตอร์รีเซ็ตหลังจาก
      เปิดใช้งานโหมด Mesh จากนั้นทำตามคำ
      แนะนำบนหน้าจอเพื่อสิ้นสุดการตั้งค่า

• หากคุณต้องการตั้งค่าเราเตอร์เป็นโหนด 
      Mesh โปรดรอให้เราเตอร์รีเซ็ตหลังจาก
      เปิดใช้งานโหมด Mesh จากนั้นกดปุ่ม 
      Sync เพื่อเข้าร่วมเครือข่าย Mesh

ดูรายละเอียดผลิตภัณฑ์เพิ่มเติมได้ที่ 
https://www.msi.com/Networking 

Descripción del producto  

1. Luz RGB
2. LED de alimentación
3. LED de Internet
4. LED LAN
5. LED de 2,4 GHz
6. LED de 5 GHz
7. LED de 6 GHz
8. LED WPS
9. Botón LED
10. Botón WiFi
11. Botón WPS/Sincronizar
12. Botón de reinicio
13. Puerto USB 3.0
14. Puertos 2,5G LAN 1~3 
      (LAN3 es el puerto de juego)
15. Puerto 2,5G de Internet (WAN)
16. Puerto de alimentación (DCIN)
17. Botón de encendido

Opciones de montaje

• Colocación en escritorio
• Montaje en pared

Instalación del hardware

1. Desconecte el cable de 
    alimentación/módem DSL.
2. Conecte su módem al puerto de 
    Internet del enrutador con un cable 
    Ethernet.
3. Conecte el módem y verifique si el 
    módem funciona correctamente.
4. Encienda su enrutador y espere a que 
    el LED de alimentación parpadee en 
    blanco.

Configuración de la red

Opción A: a través de la aplicación

1. Descargue MSI Router 2.0 desde App 
    Store o Google Play usando un teléfono 
    inteligente.
2. Inicie la aplicación MSI Router 2.0 y 
    siga las instrucciones de la aplicación 
    para finalizar la configuración.
Opción B: a través de un navegador 

web

1. Conecte su PC a un puerto LAN   
    cableado 1~3 o conéctese de forma 
    inalámbrica a la red con el SSID   
    predeterminado que se muestra en la 

    etiqueta del producto "MSI_XX"
2. Abra un navegador web y vaya a 
    https://msirouter.login y luego siga las 
    instrucciones en la pantalla para 
    finalizar la configuración.

Indicadores LED y botones

• Internet Rojo fijo: el servicio de Internet 
no está disponible.

• Internet Rojo parpadeante: el enlace 
ascendente no está disponible en modo 
de nodo de malla.

• WPS Blanco parpadeante: conectando 
a la red de malla o al dispositivo.

• Botón LED: presione para encender o 
apagar los indicadores LED y las luces 
RGB. (Personalice los efectos de 
iluminación RGB a través de la 
aplicación)

• Botón WiFi: mantenga presionado 
durante 2 segundos para encender o 
apagar el WiFi.

• Botón Sincronizar (WPS): presione 
para establecer una red de malla en 
modo de malla.

• Botón de reinicio: mantenga 
presionado el botón hasta que el LED 
de alimentación parpadee para 
restablecer el enrutador.

Preguntas frecuentes (FAQ)

Cómo cambiar al modo de malla?
• Active el modo de malla a través de la
   interfaz web

• Avanzado > Modo de malla > activar
• Si desea configurar el enrutador como

el maestro de malla, espere a que el 
enrutador se restablezca después de 
activar el modo de malla y luego siga 
las instrucciones en la pantalla para 
finalizar la configuración.

• Si desea configurar el enrutador como 
un nodo de malla, espere a que el 
enrutador se restablezca después de 
activar el modo de malla y luego 
presione el botón Sincronizar para 
unirse a la red de malla.

Obtenga más detalles del producto en 
www.msi.com/support/networking

Türkçe

Ürün Genel Bakışı

1. RGB Işık
2. Güç LED'i
3. İnternet LED'i
4. LAN LED'i
5. 2,4GHz LED'i
6. 5GHz LED'i
7. 6GHz LED'i
8. WPS LED'i
9. LED Düğmesi
10. WiFi Düğmesi
11. WPS/Senkronizasyon Düğmesi
12. Sıfırlama Düğmesi
13. USB 3.0 Portu
14. 2,5G LAN 1~3 Portları 
      (LAN3 Oyun Portudur)
15. 2,5G İnternet (WAN) Portu
16. Güç (DCIN) Portu
17. Güç Düğmesi

Montaj Seçenekleri

• Masaüstü Yerleştirme
• Duvar Montajı

Donanım Kurulumu

1. Güç kablosunu/DSL modemi çıkarın.
2. Modeminizi Ethernet kablosuyla  
     yönlendiricinin internet portuna 
     bağlayın.
3. Modemi takın ve modemin düzgün 
    çalıştığını doğrulayın.
4. Yönlendiricinizi açın ve güç LED'inin 
    beyaz renkte yanıp sönmesini bekleyin.

Ağı Kurun

Seçenek A: Uygulama Üzerinden

1. Bir akıllı telefon kullanarak App Store  
    veya Google Play'den MSI Router 2.0'ı   
    indirin.
2. MSI Router 2.0 uygulamasını başlatın 
    ve kurulumu tamamlamak için 
    uygulamadaki talimatları izleyin.
Seçenek B: Web Tarayıcısı Üzerinden

1. Bilgisayarınızı kablolu LAN 1~3 
    portlarından birine bağlayın veya ürün 
    etiketinde gösterilen varsayılan SSID ile 

    kablosuz olarak ağa bağlanın "MSI_XX"
2. Bir web tarayıcısı açın ve 
    https://msirouter.login adresine gidin,
    ardından kurulumu tamamlamak için 
    ekrandaki talimatları izleyin.

LED Göstergeleri ve Düğmeler

• İnternet Sabit kırmızı: İnternet hizmeti 
kullanılamıyor.

• İnternet Kırmızı yanıp sönüyor: Ağ 
düğümü modunda yukarı bağlantı 
kullanılamıyor.

• WPS Beyaz yanıp sönüyor: Ağ veya 
cihaza bağlanıyor.

• LED Düğmesi: LED göstergelerini ve 
RGB ışıklarını açmak veya kapatmak 
için basın. (RGB aydınlatma efektlerini 
uygulama üzerinden özelleştirin)

• WiFi Düğmesi: WiFi'yi açmak veya 
kapatmak için 2 saniye basılı tutun.

• Senkronizasyon Düğmesi (WPS): Ağ 
modu olarak ağ oluşturmak için basın.

• Sıfırlama Düğmesi: Yönlendiriciyi 
sıfırlamak için güç LED'i yanıp sönene 
kadar düğmeyi basılı tutun.

SSS (Sıkça Sorulan Sorular)

Ağ Moduna Nasıl Geçilir?
• Web arayüzü üzerinden Ağ Modunu 

Etkinleştirin
• Gelişmiş > Ağ Modu > etkinleştir
• Yönlendiriciyi Ağ ana makinesi olarak

ayarlamak istiyorsanız, Ağ Modunu 
etkinleştirdikten sonra yönlendiricinin 
sıfırlanmasını bekleyin ve ardından 
kurulumu tamamlamak için ekrandaki 
talimatları izleyin.

• Yönlendiriciyi Ağ düğümü olarak 
ayarlamak istiyorsanız, Ağ Modunu 
etkinleştirdikten sonra yönlendiricinin 
sıfırlanmasını bekleyin ve ardından 
ağa katılmak için Senkronizasyon 
düğmesine basın.

Ürün detayları hakkında daha fazla bilgi 
için www.msi.com/support/networking 
adresini ziyaret edin.

Panoramica del Prodotto

1. Luce RGB
2. LED di Alimentazione
3. LED Internet
4. LED LAN
5. LED 2.4GHz
6. LED 5GHz
7. LED 6GHz
8. LED WPS
9. Pulsante LED
10. Pulsante WiFi
11. Pulsante WPS/Sync
12. Pulsante Reset
13. Porta USB 3.0
14. Porte 2.5G LAN 1~3 
      (LAN3 è Porta Game)
15. Porta Internet (WAN) 2.5G
16. Porta di Alimentazione (DCIN)
17. Pulsante di Alimentazione

Opzioni di Montaggio

• Posizionamento su Desktop
• Montaggio a Parete

Installazione Hardware

1. Scollega il cavo di alimentazione/
    modem DSL.
2. Collega il tuo modem alla porta Internet 
    del router con un cavo Ethernet.
3. Collega il modem e verifica che il 
    modem funzioni correttamente.
4. Accendi il tuo router e attendi che il 
    LED di alimentazione lampeggi di 
    bianco.

Configurazione della Rete

Opzione A: tramite App

1. Scarica MSI Router 2.0 da App Store o 
    Google Play utilizzando uno 
    smartphone.
2. Avvia l'app MSI Router 2.0 e segui le 
    istruzioni nell'app per completare la 
    configurazione.
Opzione B: tramite Browser Web

1. Collega il tuo PC a una porta LAN 
    cablata 1~3 o connettiti in modalità 
    wireless alla rete con l'SSID predefinito 
    visualizzato sull'etichetta del prodotto 
    "MSI_XX"

2. Apri un browser web e vai su 
     https://msirouter.login , quindi segui le
     istruzioni sullo schermo per completare
     la configurazione.

Indicatori LED e Pulsanti

• Led Internet Rosso Fisso: il servizio 
internet non è disponibile.

• Led Internet Rosso Lampeggiante: 
Uplink non disponibile in modalità nodo 
mesh.

• WPS Bianco lampeggiante: 
Connessione alla rete mesh o al 
dispositivo.

• Pulsante LED: Premi per accendere o 
spegnere gli indicatori LED e le luci 
RGB. (Personalizza gli effetti di 
illuminazione RGB tramite l'app)

• Pulsante WiFi: Premi e tieni premuto 
per 2 secondi per accendere o spegnere 
il WiFi.

• Pulsante Sync (WPS): Premi per 
stabilire una rete mesh in modalità 
mesh.

• Pulsante Reset: Premi e tieni premuto il 
pulsante finché il LED di alimentazione 
non lampeggia per ripristinare il router.

FAQ

Come passare alla modalità Mesh?
• Abilita la modalità Mesh tramite 

l'interfaccia Web
• Avanzate > Modalità Mesh > abilita
• Se desideri impostare il router come 

master Mesh, attendi che il router si 
ripristini dopo aver abilitato la modalità
Mesh, quindi segui le istruzioni sullo 
schermo per completare la 
configurazione.

• Se desideri impostare il router come 
nodo Mesh, attendi che il router si 
ripristini dopo aver abilitato la modalità 
Mesh, quindi premi il pulsante Sync 
per unirti alla rete mesh.

Ulteriori dettagli sul prodotto sono 
disponibili su 
www.msi.com/support/networking

Visão Geral do Produto

1. Luz RGB
2. LED de Energia
3. LED de Internet
4. LED LAN
5. LED de 2,4 GHz
6. LED de 5 GHz
7. LED de 6 GHz
8. LED WPS
9. Botão LED
10. Botão WiFi
11. Botão WPS/Sincronizar
12. Botão Reset
13. Porta USB 3.0
14. Portas 2.5G LAN 1~3 
      (LAN3 é a Porta de Jogo)
15. Porta 2.5G de Internet (WAN)
16. Porta de Energia (DCIN)
17. Botão de Energia

Opções de Montagem

• Posicionamento em Mesa
• Montagem na Parede

Instalação de Hardware

1. Desconecte o cabo de alimentação
    /modem DSL.
2. Conecte o seu modem à porta de 
    internet do roteador com um cabo 
    Ethernet.
3. Ligue o modem e verifique se o modem 
    está funcionando corretamente.
4. Ligue o seu roteador e aguarde até que 
    o LED de energia pisque em branco.

Configuração da Rede

Opção A: via App

1. Baixe o MSI Router 2.0 da App Store 
    ou Google Play usando um smartphone.
2. Inicie o aplicativo MSI Router 2.0 e siga
    as instruções do aplicativo para 
    concluir a configuração.
Opção B: via Navegador Web

1. Conecte seu PC a uma porta LAN com 
    fio 1~3 ou conecte-se sem fio à rede 

    com o SSID padrão mostrado na 
    etiqueta do produto "MSI_XX"
2. Abra um navegador web e vá para 
    https://msirouter.login , e siga as 
    instruções na tela para concluir a 
    configuração.

Indicadores LED e Botões

• Internet Vermelho fixo: Serviço de 
Internet não disponível.

• Internet Vermelho piscando: Uplink não 
disponível no modo nó mesh.

• WPS Branco piscando: Conectando à 
rede mesh ou dispositivo.

• Botão LED: Pressione para ligar ou 
desligar os indicadores LED e as luzes 
RGB. (Personalize os efeitos de 
iluminação RGB via o aplicativo)

• Botão WiFi: Pressione e segure por 2 
segundos para ligar ou desligar o WiFi.

• Botão Sincronizar (WPS): Pressione 
para estabelecer uma rede mesh no 
modo mesh.

• Botão Reset: Pressione e segure o 
botão até que o LED de energia pisque 
para resetar o roteador.

FAQ

Como alternar para o modo Mesh?
• Ative o modo Mesh via a interface web

• Avançado > Modo Mesh > ativar
• Se você quiser definir o roteador 

como mestre Mesh, aguarde até que 
o roteador seja reiniciado após ativar 
o modo Mesh, e siga as instruções na
tela para concluir a configuração.

• Se você quiser definir o roteador 
como um nó Mesh, aguarde até que o
roteador seja reiniciado após ativar o
modo Mesh, e pressione o botão 
Sincronizar para ingressar na rede 
mesh.

Saiba mais detalhes do produto em 
www.msi.com/support/networking

Przegląd produktu

1. Światło RGB
2. Dioda LED zasilania
3. Dioda LED Internetu
4. Dioda LED LAN
5. Dioda LED 2,4 GHz
6. Dioda LED 5 GHz
7. Dioda LED 6 GHz
8. Dioda LED WPS
9. Przycisk LED
10. Przycisk WiFi
11. Przycisk WPS/Sync
12. Przycisk Reset
13. Port USB 3.0
14. Porty 2,5G LAN 1~3 
      (LAN3 to port do gier)
15. Port 2,5G Internet (WAN)
16. Port zasilania (DCIN)
17. Przycisk zasilania

Opcje montażu

• Umieszczenie na biurku

• Montaż na ścianie

Instalacja sprzętu

1. Odłącz kabel zasilający/modem DSL.
2. Podłącz modem do portu 
    Internetowego w routerze za pomocą 
    kabla Ethernet.
3. Podłącz modem i sprawdź, czy modem 
    działa prawidłowo.
4. Włącz router i poczekaj, aż dioda LED 
    zasilania zacznie migać na biało.

Konfiguracja sieci

Opcja A: przez aplikację

1. Pobierz MSI Router 2.0 ze sklepu App 
    Store lub Google Play za pomocą 
    smartfona.
2. Uruchom aplikację MSI Router 2.0 i 
    postępuj zgodnie z instrukcjami w 
    aplikacji, aby ukończyć konfigurację.
Opcja B: przez przeglądarkę 

                internetową

Tuotteen yleiskatsaus  

1. RGB-valo
2. Virtaled
3. Internet-led
4. LAN-led
5. 2,4 GHz:n led
6. 5 GHz:n led
7. 6 GHz:n led
8. WPS-led
9. LED-painike
10. WiFi-painike
11. WPS/Sync-painike
12. Nollaus-painike
13. USB 3.0 -portti
14. 2,5G LAN 1–3 porttia 
      (LAN3 on pelisatama)
15. 2,5G Internet (WAN) -portti
16. Virtaliitäntä (DCIN)
17. Virtapainike

Asennusvaihtoehdot

• Pöytätasolle sijoitus
• Seinälle asennus

Laitteiston asennus

1. Irrota virtajohto/DSL-modeemi.
2. Liitä modeemi reitittimen 
    Internet-porttiin Ethernet-kaapelilla.
3. Kytke modeemi päälle ja varmista, että
    modeemi toimii oikein.
4. Käynnistä reititin ja odota, että virtaled 
    vilkkuu valkoisena.

Verkon asetus

Vaihtoehto A: Sovelluksen kautta

1. Lataa MSI Router 2.0 App Storesta tai 
    Google Playsta älypuhelimella.
2. Käynnistä MSI Router 2.0 -sovellus ja 
    seuraa sovelluksen antamia ohjeita 
    asennuksen viimeistelyyn.
Vaihtoehto B: Web-selaimen kautta

1. Liitä tietokoneesi johdollisesti LAN 1–3 
    -porttiin tai muodosta langaton yhteys 
    verkkoon käyttämällä tuotteen etiketissä
    olevaa oletus-SSID-tunnusta "MSI_XX"

2. Avaa web-selain ja siirry osoitteeseen 
    https://msirouter.login ja seuraa sitten 
    näytön ohjeita asennuksen viimeistelyyn.

LED-ilmaisimet ja painikkeet

• Internet Tasainen punainen: 
Internet-yhteys ei ole saatavilla.

• Internet Vilkkuva punainen: Yhteys ei 
ole saatavilla mesh-verkossa.

• WPS Vilkkuva valkoinen: Yhdistetään 
mesh-verkkoon tai laitteeseen.

• LED-painike: Paina kytkeäksesi 
LED-ilmaisimet ja RGB-valot päälle tai 
pois päältä. (Mukauta RGB-valaistuste-
hosteita sovelluksen kautta)

• WiFi-painike: Pidä painettuna 2 
sekuntia kytkeäksesi WiFi päälle tai pois 
päältä.

• Sync-painike (WPS): Paina 
muodostaaksesi mesh-verkon 
mesh-tilassa.

• Nollaus-painike: Pidä painiketta 
painettuna, kunnes virtaled vilkkuu, 
nollataksesi reitittimen.

Usein kysytyt kysymykset (UKK)

Kuinka vaihdan Mesh-tilaan?
• Ota Mesh-tila käyttöön Web-käyttöliit-

tymän kautta
• Lisäasetukset > Mesh-tila > ota 

käyttöön
• Jos haluat asettaa reitittimen 

Mesh-pääkoneeksi, odota, että reititin 
nollautuu Mesh-tilan käytön jälkeen, ja 
seuraa sitten näytön ohjeita 
asennuksen viimeistelyyn.

• Jos haluat asettaa reitittimen 
Mesh-solmuksi, odota, että reititin 
nollautuu Mesh-tilan käytön jälkeen, ja
paina sitten Sync-painiketta liittyäksesi
mesh-verkkoon.

Löydät lisätietoja tuotteesta osoitteesta 
www.msi.com/support/networking

Огляд продукту

1. RGB підсвічування
2. LED індикатор живлення
3. LED індикатор Інтернету
4. LED індикатор LAN
5. LED індикатор 2.4GHz
6. LED індикатор 5GHz
7. LED індикатор 6GHz
8. LED індикатор WPS
9. Кнопка LED
10. Кнопка WiFi
11. Кнопка WPS/Sync
12. Кнопка Reset
13. Порт USB 3.0  
14. 3 порти LAN 2.5G 
      (LAN3 – ігровий порт) 
15. Порт Інтернет (WAN) 2.5G
16. Порт живлення (DCIN)
17. Кнопка живлення

Варіанти монтажу

• Розміщення на робочому столі
• Настінний монтаж

Встановлення обладнання

1. Від’єднайте кабель живлення/
    DSL-модем.
2. Підключіть ваш модем до порту 
    Інтернету на роутері за допомогою 
    кабелю Ethernet.
3. Підключіть модем і перевірте, чи 
    правильно він працює.
4. Увімкніть роутер і дочекайтеся, поки 
    індикатор живлення не почне 
    блимати білим кольором.

Налаштування мережі

Варіант A: через додаток (App)

1. За допомогою смартфона 
    завантажте MSI Router 2.0 з App 
    Store або Google Play.
2. Запустіть додаток MSI Router 2.0 і 
    дотримуйтесь інструкцій у додатку 
    для завершення налаштування.
Варіант B: через веб-браузер

1. Підключіть ваш ПК до одного з 
    проводних портів LAN 1~3 або 
    підключіться до мережі бездротовим 
    способом з використанням SSID за 
    замовчуванням, зазначеного на 
    етикетці продукту "MSI_XX".

2. Відкрийте веб-браузер і перейдіть 
    за адресою https://msirouter.login , а 
    потім дотримуйтесь інструкцій на 
    екрані для завершення 
    налаштування.

Індикатори та кнопки

• Internet Постійний червоний: послуги 
Інтернету недоступні.

• Internet Червоний блимає: з’єднання 
з ланкою недоступне в режимі Mesh.

• WPS Білий блимає: підключення до 
   мережі Mesh або пристрою.
• Кнопка LED: Натисніть, щоб 
   увімкнути або вимкнути індикатори та   
   RGB-підсвічування.
   (Налаштуйте ефекти  
   RGB-підсвічування через додаток)
• Кнопка WiFi: Натисніть і утримуйте 
   протягом 2 секунд, щоб увімкнути або
   вимкнути WiFi.
• Кнопка Sync (WPS): Натисніть, щоб 
   створити Mesh-мережу в режимі 
   Mesh.
• Кнопка Reset: Натисніть і утримуйте 
   кнопку, поки індикатор живлення не 
   почне блимати, щоб скинути роутер 
   до заводських налаштувань.

Часті запитання (FAQ)

Як переключитися в режим Mesh?
• Увімкніть режим Mesh через веб

-інтерфейс
• Додатково> Режим Mesh> 

Увімкнути
• Якщо ви хочете встановити роутер 

як головний пристрій Mesh, 
зачекайте, поки роутер 
перезавантажиться після 
увімкнення режиму Mesh, а потім 
дотримуйтесь інструкцій на екрані 
для завершення налаштування.

• Якщо ви хочете встановити 
роутер як вузол Mesh, зачекайте, 
поки роутер перезавантажиться 
після увімкнення режиму Mesh, а 
потім натисніть кнопку Sync, щоб 
приєднатися до Mesh-мережі.

Дізнайтеся більше про продукт на 
www.msi.com/support/networking

Česky

Přehled produktu

1. RGB světlo
2. Indikátor napájení (Power LED)
3. Indikátor internetu (Internet LED)
4. Indikátor LAN (LAN LED)
5. Indikátor 2,4 GHz (2.4GHz LED)
6. Indikátor 5 GHz (5GHz LED)
7. Indikátor 6 GHz (6GHz LED)
8. Indikátor WPS (WPS LED)
9. Tlačítko LED
10. Tlačítko WiFi
11. Tlačítko WPS/Sync
12. Resetovací tlačítko
13. USB 3.0 port
14. 2,5G LAN porty 1~3
      (LAN3 je herní port – Game Port)
15. 2,5G internetový (WAN) port
16. Napájecí port (DCIN)
17. Vypínač (Power button)

Možnosti montáže

• Umístění na stůl
• Montáž na zeď

Instalace hardwaru

1. Odpojte napájecí kabel / DSL modem.
2. Připojte modem k internetovému portu 
    na routeru pomocí ethernetového 
    kabelu.
3. Zapojte modem a ověřte, zda správně 
    funguje.
4. Zapněte router a počkejte, dokud 
    indikátor napájení nebude blikat bíle.

Nastavení sítě

Možnost A: pomocí aplikace

1. Stáhněte si aplikaci MSI Router 2.0 z 
    App Store nebo Google Play pomocí 
    chytrého telefonu.
2. Spusťte aplikaci MSI Router 2.0 a 
    postupujte podle pokynů v aplikaci, 
    abyste dokončili nastavení.
Možnost B: pomocí webového 

prohlížeče

1. Připojte počítač k drátovému LAN portu 
    1~3 nebo se bezdrátově připojte k síti 
    pomocí výchozího SSID uvedeného na
    štítku produktu „MSI_XX“.
2. Otevřete webový prohlížeč a přejděte 

    na https://msirouter.login , poté 
    postupujte podle pokynů na obrazovce
    a dokončete nastavení.

Indikátory LED a tlačítka

• Internet Svítící červeně: Internetová 
služba není dostupná.

• Internet Blikající červeně: Problém s 
uplinkem v režimu síťového uzlu (mesh 
node mode).

• WPS Blikající bíle: Připojování k síťové 
síti nebo zařízení.

• Tlačítko LED: Stiskněte pro zapnutí 
nebo vypnutí indikátorů LED a RGB 
světel. (Přizpůsobení efektů RGB 
osvětlení pomocí aplikace)

• Tlačítko WiFi: Stiskněte a podržte po 
dobu 2 sekund pro zapnutí nebo vypnutí 
WiFi.

• Tlačítko Sync (WPS): Stiskněte pro 
vytvoření síťové sítě v režimu síťového 
uzlu.

• Resetovací tlačítko: Stiskněte a 
podržte tlačítko, dokud nebude indikátor 
napájení blikat, a proveďte reset 
routeru.

FAQ

Jak přepnout do režimu Mesh?
• Povolte režim Mesh přes webové 

rozhraní
• Pokročilé> Režim Mesh> Povolit
• Pokud chcete nastavit router jako 

hlavní síťový uzel (Mesh master), 
počkejte, až se router po povolení 
režimu Mesh resetuje, a poté 
postupujte podle pokynů na 
obrazovce a dokončete nastavení.

• Pokud chcete nastavit router jako 
síťový uzel (Mesh node), počkejte, až
se router po povolení režimu Mesh 
resetuje, a poté stiskněte tlačítko Sync
a připojte se k síťové síti.

Více informací o produktu najdete na 
www.msi.com/support/networking

1. Podłącz komputer PC do portu LAN 
    1~3 z kablem lub połącz się 
    bezprzewodowo z siecią, korzystając 
    z domyślnego SSID wyświetlanego na 
    etykiecie produktu „MSI_XX”
2. Otwórz przeglądarkę internetową i 
    przejdź do https://msirouter.login , a 
    następnie postępuj zgodnie z 
    instrukcjami na ekranie, aby ukończyć 
    konfigurację.

Wskaźniki LED i przyciski

• Internet Stały czerwony: Usługa 
Internetowa jest niedostępna.

• Internet Migający czerwony: Połączenie 
nadrzędne jest niedostępne w trybie 
węzła sieci mesh.

• WPS Migający biały: Łączenie się z 
siecią mesh lub urządzeniem.

• Przycisk LED: Naciśnij, aby włączyć 
lub wyłączyć wskaźniki LED i światła 
RGB. (Dostosuj efekty oświetlenia RGB 
za pomocą aplikacji)

• Przycisk WiFi: Naciśnij i przytrzymaj 
przez 2 sekundy, aby włączyć lub 
wyłączyć WiFi.

• Przycisk Sync (WPS): Naciśnij, aby 
ustawić sieć w trybie mesh.

• Przycisk Reset: Naciśnij i przytrzymaj 
przycisk, aż dioda LED zasilania 
zacznie migać, aby zresetować router.

FAQ

Jak przełączyć się w tryb Mesh?
• Włącz tryb Mesh przez interfejs 

sieciowy
• Zaawansowane > Tryb Mesh > włącz
• Jeśli chcesz ustawić router jako 

główne urządzenie Mesh, poczekaj, 
aż router zostanie zresetowany po 
włączeniu trybu Mesh, a następnie 
postępuj zgodnie z instrukcjami na 
ekranie, aby ukończyć konfigurację

• Jeśli chcesz ustawić router jako
węzeł Mesh, poczekaj, aż router 
zostanie zresetowany po włączeniu 
trybu Mesh, a następnie naciśnij 
przycisk Sync, aby dołączyć do sieci 
mesh.

Więcej informacji o produkcie znajdziesz 
na stronie
www.msi.com/support/networking

12. Tombol Reset
13. Port USB 3.0
14. Port 2.5G LAN 1~3
      (LAN3 adalah Port Game)
15. Port Internet (WAN) 2.5G
16. Port Daya (DCIN)
17. Tombol Power

Pilihan Pemasangan

• Penempatan Desktop
• Pemasangan di dinding

Instalasi Hardware

1. Cabut kabel daya/modem DSL.
2. Hubungkan modem Anda ke port   
    internet pada router dengan kabel 
    Ethernet.
3. Colokkan modem dan periksa apakah 
    modem berfungsi dengan benar.
4. Nyalakan router Anda dan tunggu 
    hingga lampu LED daya berkedip putih.

Siapkan Jaringan

Opsi A: melalui Aplikasi

1. Unduh MSI Router 2.0 dari App Store 
    atau Google Play menggunakan 
    smartphone.
2. Luncurkan aplikasi MSI Router 2.0 dan 
    ikuti instruksi dari aplikasi untuk 
    menyelesaikan pengaturan.
Opsi B: melalui Browser Web

1. Hubungkan PC Anda ke port LAN 
    berkabel 1~3 atau hubungkan secara 
    nirkabel ke jaringan dengan SSID 
    default yang ditunjukkan pada label 
    produk "MSI_XX"
2.Buka browser web dan buka 
    https://msirouter.login , lalu ikuti 
    petunjuk di layar untuk menyelesaikan 
    pengaturan.

Indikator LED dan Tombol

• Internet Merah stabil: Layanan Internet 
tidak tersedia.

• Internet Merah berkedip: Uplink tidak 
tersedia dalam mode node mesh.

• WPS Putih berkedip: Menghubungkan 
ke jaringan mesh atau perangkat.

• Tombol LED: Tekan untuk 
menghidupkan atau mematikan 
indikator LED dan lampu RGB. 
(Sesuaikan efek pencahayaan RGB 
melalui aplikasi)

• Tombol WiFi: Tekan dan tahan selama 
2 detik untuk menghidupkan atau 
mematikan WiFi.

• Tombol Sync (WPS): Tekan untuk 
membuat jaringan mesh dalam mode 
mesh.

• Tombol Reset: Tekan dan tahan 
tombol sampai LED Daya berkedip 
untuk mereset router.

FAQ

Cara beralih ke mode Mesh?
• Aktifkan mode Mesh melalui interface 

Web
• Lanjutan > Mode Mesh > aktifkan
• Jika Anda ingin mengatur router 

sebagai master Mesh, tunggu hingga
router direset setelah mengaktifkan 
mode Mesh, lalu ikuti petunjuk di layar 
untuk menyelesaikan pengaturan.

• Jika Anda ingin mengatur router 
sebagai node Mesh, tunggu hingga 
router direset setelah mengaktifkan
mode Mesh, lalu tekan tombol Sync 
untuk bergabung dengan jaringan
mesh.

Pelajari lebih lanjut detail produk di 
www.msi.com/support/networking

條文碼位置

Model: GRBE94

RadiX BE9400
WiFi 7 Tri-Band

Gaming Router
QUICK START GUIDE

正面

褶好尺寸 74x120 mm

展開尺寸 

對摺線

對摺線

對摺線

對摺線



褶好尺寸 74x120 mm

展開尺寸 

對摺線

對摺線

對摺線

對摺線

Dansk

Nederlands

Eesti

Latviski

Ελληνικά

Produktoversigt

1. RGB Lys
2. Strømindikator-LED
3. Internet-LED
4. LAN-LED
5. 2.4GHz LED
6. 5GHz LED
7. 6GHz LED
8. WPS-LED
9. LED-knap
10. WiFi-knap
11. WPS/Synkroniseringsknap
12. Nulstillingsknap
13. USB 3.0-port
14. 2.5G LAN 1~3 porte 

(LAN3 er Game Port)
15. 2.5G internet (WAN) port
16. Strøm (DCIN) port
17. Strømkontakt

Monteringsmuligheder

• Bordplacering
• Vægmontering

Hardwareinstallation

1. Afbryd strømkablet/DSL-modemmet.
2. Tilslut din modem til internetporten på 

routeren med et Ethernet-kabel.
3. Tilslut modemet og kontrollér, om 

modemet fungerer korrekt.
4. Tænd for din router og vent, indtil

strømindikator-LED’en blinker hvidt.

Opsætning af netværket

Mulighed A: via App

1. Download MSI Router 2.0 fra App Store 
eller Google Play ved hjælp af en 
smartphone.

2. Start MSI Router 2.0-appen og følg 
instruktionerne i appen for at fuldføre
opsætningen.

Mulighed B: via webbrowser

1. Tilslut din PC til en kablet LAN 1~3-port 
eller opret trådløs forbindelse til 

    netværket med standard-SSID vist på 

    produktmærkaten "MSI_XX"
2. Åbn en webbrowser og gå til 

https://msirouter.login , og følg derefter
instruktionerne på skærmen for at 
fuldføre opsætningen.

LED-indikatorer og knapper

• Internet Konstant rød: Internettjeneste 
er ikke tilgængelig.

• Internet Blinkende rød: Uplink er ikke 
tilgængelig i mesh-netværkstilstand.

• WPS Blinkende hvidt: Tilslutning til 
mesh-netværk eller enhed.

• LED-knap: Tryk for at tænde eller 
slukke for LED-indikatorer og RGB-lys. 
(Tilpas RGB-belysningseffekter via 
appen)

• WiFi-knap: Tryk og hold i 2 sekunder for 
at tænde eller slukke for WiFi.

• Synkroniseringsknap (WPS): Tryk for 
at etablere mesh-netværk i 
mesh-tilstand.

• Nulstillingsknap: Tryk og hold 
knappen, indtil strømindikator-LED’en 
blinker, for at nulstille routeren.

Ofte stillede spørgsmål (FAQ)

Hvordan skifter jeg til Mesh-tilstand?
• Aktivér Mesh-tilstanden via webinterface

• Avanceret > Mesh-tilstand > aktivér
• Hvis du vil indstille routeren som en 

Mesh-master, skal du vente på, at 
routeren nulstilles, efter at 
Mesh-tilstanden er aktiveret, og 
derefter følge instruktionerne på 
skærmen for at fuldføre opsætningen.

• Hvis du vil indstille routeren som en 
Mesh-node, skal du vente på, at 
routeren nulstilles, efter at 
Mesh-tilstanden er aktiveret, og 
derefter trykke på synkroniseringsk
nappen for at deltage i mesh-netvær
ket.

Læs mere om produktdetaljer på 
www.msi.com/support/networking

Slovenčina

Productoverzicht

1. RGB Licht
2. Stroom-LED
3. Internet-LED
4. LAN-LED
5. 2.4GHz LED
6. 5GHz LED
7. 6GHz LED
8. WPS-LED
9. LED-knop
10. WiFi-knop
11. WPS/Sync-knop
12. Reset-knop
13. USB 3.0-poort
14. 2.5G LAN 1~3 poorten
      (LAN3 is Game Port)
15. 2.5G internet (WAN) poort
16. Stroom (DCIN) poort
17. Stroomknop

Montage-opties

• Bureaustandplaats
• Wandmontage

Hardware Installatie

1. Koppel de stroomkabel/DSL-modem 
los.

2. Verbind uw modem met de 
internetpoort op de router met een
Ethernet-kabel.

3. Sluit de modem aan en controleer of de 
    modem correct functioneert.
4. Schakel uw router in en wacht tot de 

stroom-LED wit knippert.

Stel het Netwerk In

Optie A: via App

1. Download MSI Router 2.0 van de App
Store of Google Play met een 
smartphone.

2. Start de MSI Router 2.0-app en volg de 
instructies in de app om de installatie te
voltooien.

Optie B: via Webbrowser

1. Verbind uw pc met een bekabelde LAN 
1~3-poort of verbind draadloos met het 

    netwerk met de standaard SSID op het
    productlabel "MSI_XX"
2. Open een webbrowser en ga naar 

https://msirouter.login , en volg 
vervolgens de instructies op het 
scherm om de installatie te voltooien.

LED-indicatoren en knoppen

• Internet Continu rood: Internetservice is 
niet beschikbaar.

• Internet Knipperend rood: Uplink is niet 
beschikbaar in mesh-netwerkmodus.

• WPS Knipperend wit: Verbinding maken 
met mesh-netwerk of apparaat.

• LED-knop: Druk om LED-indicatoren en 
RGB-lichten aan of uit te schakelen. 
(Pas RGB-lichteffecten aan via de app)

• WiFi-knop: Houd 2 seconden ingedrukt 
om WiFi in of uit te schakelen.

• Sync-knop (WPS): Druk om een 
mesh-netwerk op te zetten in 
mesh-modus.

• Reset-knop: Houd de knop ingedrukt 
totdat de stroom-LED knippert om de 
router te resetten.

FAQ

Hoe schakel ik over naar Mesh-modus?
• Activeer de Mesh-modus via de 

webinterface
• Geavanceerd > Mesh-modus > 

inschakelen
• Als u de router als een Mesh-master 

wilt instellen, wacht u dan tot de router
is gereset nadat de Mesh-modus is 
ingeschakeld, en volgt u vervolgens
de instructies op het scherm om de
installatie te voltooien.

• Als u de router als een Mesh-node 
wilt instellen, wacht u dan tot de router
is gereset nadat de Mesh-modus is 
ingeschakeld, en drukt u vervolgens 
op de Sync-knop om lid te worden van
het mesh-netwerk.

Lees meer productdetails op 
www.msi.com/support/networking

• Toote ülevaade

• 1. RGB valgus
• 2. Toite LED
• 3. Interneti LED
• 4. LAN LED
• 5. 2,4 GHz LED
• 6. 5 GHz LED
• 7. 6 GHz LED
• 8. WPS LED
• 9. LED nupp
• 10. WiFi nupp
• 11. WPS/Sünkroonimis nupp
• 12. Lähtestamis nupp
• 13. USB 3.0 port
• 14. 2,5G LAN 1–3 porti 
• (LAN3 on mänguport)
• 15. 2,5G interneti (WAN) port
• 16. Toide (DCIN) port
• 17. Toite nupp

• Paigaldusvõimalused

• • Töölaua paigutus
• • Seinale kinnitus

• Riistvara paigaldamine

• 1. Eemaldage voolukaabel/DSL-mo-
dem.

• 2. Ühendage modem ruuteri 

internetiporti
• Ethernet-kaabliga.
• 3. Ühendage modem vooluvõrku ja 
• veenduge, et modem töötaks

korralikult.
• 4. Lülitage ruuter sisse ja oodake, kuni 
• toite-LED vilgub valgelt.

• Võrgu seadistamine

• Valik A: rakenduse kaudu

• 1. Laadige nutitelefoniga alla MSI 
Router 

• 2.0 App Store’ist või Google Playst.
• 2. Käivitage MSI Router 2.0 rakendus ja 
• järgige rakenduse antud juhiseid
• seadistuse lõpetamiseks.
• Valik B: veebibrauseri kaudu

• 2. Ühendage oma arvuti juhtmega LAN 
• 1–3 pordiga või ühendage 

juhtmevabalt 
• võrguga, kasutades tootesildil toodud
• vaikimisi SSID-d „MSI_XX”
• 2. Avage veebibrauser ja minge 
• aadressile https://msirouter.login ,
• seejärel järgige ekraanil kuvatavaid
• juhiseid seadistuse lõpetamiseks.

• LED-indikaatorid ja nupud

Produktöversikt

1. RGB-ljus
2. Ström-LED
3. Internet-LED
4. LAN-LED
5. 2,4 GHz LED
6. 5 GHz LED
7. 6 GHz LED
8. WPS-LED
9. LED-knapp
10. WiFi-knapp
11. WPS/Sync-knapp
12. Återställningsknapp
13. USB 3.0-port
14. 2,5G LAN 1~3 portar 

(LAN3 är spelport)
15. 2,5G internet (WAN)-port
16. Ström (DCIN)-port
17. Strömknapp

Monteringsalternativ

• Placering på skrivbord
• Väggmontering

Hårdvaruinstallation

1. Koppla ur strömkabeln/DSL-modemet.
2. Anslut modemet till internetporten på 

routern med en Ethernet-kabel.
3. Koppla in modemet och kontrollera att 
    modemet fungerar korrekt.
4. Starta din router och vänta tills 

ström-LED-lampan blinkar vitt.

Konfigurera nätverket

Alternativ A: via app

1. Ladda ner MSI Router 2.0 från App 
Store eller Google Play med en
smartphone.

2. Starta MSI Router 2.0-appen och följ 
instruktionerna i appen för att slutföra

     konfigurationen.
Alternativ B: via webbläsare

1. Anslut din dator till en kabelansluten 
LAN 1~3-port eller anslut trådlöst till 

    nätverket med standard-SSID som 
    visas på produktetiketten “MSI_XX”
2. Öppna en webbläsare och gå till 

https://msirouter.login , följ sedan 
instruktionerna på skärmen för att
slutföra konfigurationen.

LED-indikatorer och knappar

• Internet Stadig röd: Internettjänsten är 
inte tillgänglig.

• Internet Blinkande röd: Uplink är inte 
tillgänglig i mesh-nätverksläge.

• WPS Blinkande vit: Ansluter till 
mesh-nätverk eller enhet.

• LED-knapp: Tryck för att slå på eller av 
LED-indikatorerna och RGB-ljusen. 
(Anpassa RGB-ljuseffekter via appen)

• WiFi-knapp: Tryck och håll i 2 sekunder 
för att slå på eller av WiFi.

• Sync-knapp (WPS): Tryck för att skapa 
mesh-nätverk i mesh-läge.

• Återställningsknapp: Tryck och håll 
knappen intryckt tills ström-LED-lampan 
blinkar för att återställa routern.

FAQ

Hur byter jag till mesh-läge?
• Aktivera mesh-läge via webbgränssnit-

tet
• Avancerat > Mesh-läge > aktivera
• Om du vill ställa in routern som 

mesh-master, vänta tills routern 
återställs efter att mesh-läget har 
aktiverats, följ sedan instruktionerna 
på skärmen för att slutföra 
konfigurationen.

• Om du vill ställa in routern som en 
mesh-nod, vänta tills routern återställs 
efter att mesh-läget har aktiverats, 
tryck sedan på sync-knappen för att 
ansluta till mesh-nätverket.

Läs mer om produktdetaljer på 
www.msi.com/support/networking

Επισκόπηση Προϊόντος

1. Φως RGB
2. Λυχνία LED τροφοδοσίας
3. Λυχνία LED Internet
4. Λυχνία LED LAN
5. Λυχνία LED 2,4 GHz
6. Λυχνία LED 5 GHz
7. Λυχνία LED 6 GHz
8. Λυχνία LED WPS
9. Κουμπί LED
10. Κουμπί WiFi
11. Κουμπί WPS/Συγχρονισμού
12. Κουμπί Επαναφοράς
13. Θύρα USB 3.0
14. Θύρες 2.5G LAN 1~3

(Η LAN3 είναι θύρα παιχνιδιών)
15. Θύρα 2.5G Internet (WAN)
16. Θύρα τροφοδοσίας (DCIN)
17. Κουμπί τροφοδοσίας

Επιλογές Τοποθέτησης

• Τοποθέτηση σε επιφάνεια εργασίας
• Τοποθέτηση σε τοίχο

Εγκατάσταση Υλικού

1. Αποσυνδέστε το καλώδιο τροφοδοσίας
/DSL modem.

2. Συνδέστε το modem στη θύρα Internet 
του router με ένα καλώδιο Ethernet.

3. Συνδέστε το modem και βεβαιωθείτε
ότι το modem λειτουργεί σωστά.

4. Ενεργοποιήστε το router σας και 
περιμένετε έως ότου η λυχνία LED 
τροφοδοσίας αναβοσβήνει λευκό.

Ρύθμιση Δικτύου

Επιλογή A: μέσω Εφαρμογής

1. Κατεβάστε το MSI Router 2.0 από το 
App Store ή το Google Play 

   χρησιμοποιώντας ένα smartphone.
2. Εκκινήστε την εφαρμογή MSI Router 

2.0 και ακολουθήστε τις οδηγίες της
εφαρμογής για να ολοκληρώσετε τη 
ρύθμιση.

Επιλογή B: μέσω Web browser

1. Συνδέστε τον υπολογιστή σας σε μια 
ενσύρματη θύρα LAN 1~3 ή συνδεθείτε 
ασύρματα στο δίκτυο με το 
προεπιλεγμένο SSID που εμφανίζεται 
στην ετικέτα του προϊόντος "MSI_XX"

2. Ανοίξτε ένα web browser και 
μεταβείτε στη διεύθυνση 
https://msirouter.login , και στη

    συνέχεια ακολουθήστε τις οδηγίες
    στην οθόνη για να ολοκληρώσετε τη 
    ρύθμιση.

Δείκτες LED και Κουμπιά

• Internet Σταθερό κόκκινο: Η υπηρεσία 
Internet δεν είναι διαθέσιμη.

• Internet Αναβοσβήνει κόκκινο: Η 
σύνδεση προς τα πάνω δεν είναι
διαθέσιμη σε λειτουργία κόμβου mesh.

• WPS Αναβοσβήνει λευκό: Σύνδεση σε 
δίκτυο mesh ή συσκευή.

• Κουμπί LED: Πατήστε για να 
ενεργοποιήσετε ή να απενεργοποιήσετε
τους δείκτες LED και τα φώτα RGB. 
(Προσαρμόστε τα εφέ φωτισμού RGB 
μέσω της εφαρμογής)

• Κουμπί WiFi: Πατήστε και κρατήστε 
πατημένο για 2 δευτερόλεπτα για να 
ενεργοποιήσετε ή να απενεργοποιήσετε
το WiFi.

• Κουμπί Συγχρονισμού (WPS): 

Πατήστε για να δημιουργήσετε ένα 
δίκτυο mesh σε λειτουργία mesh.

• Κουμπί Επαναφοράς: Πατήστε και 
κρατήστε πατημένο το κουμπί μέχρι 
να αναβοσβήνει η λυχνία LED
τροφοδοσίας για να επαναφέρετε το
router.

Συχνές Ερωτήσεις (FAQ)

Πώς να αλλάξετε σε λειτουργία Mesh;
• Ενεργοποιήστε τη λειτουργία Mesh 

μέσω του Web interface
• Για προχωρημένους > Λειτουργία 
Mesh > ενεργοποίηση
• Εάν θέλετε να ρυθμίσετε το router 

ως κύριο Mesh, περιμένετε να 
επαναφερθεί το router μετά την 
ενεργοποίηση της λειτουργίας Mesh, 
και στη συνέχεια ακολουθήστε τις 
οδηγίες στην οθόνη για να 
ολοκληρώσετε τη ρύθμιση.

• Εάν θέλετε να ρυθμίσετε το router 
ως κόμβο Mesh, περιμένετε να 
επαναφερθεί το router μετά την 
ενεργοποίηση της λειτουργίας Mesh, 
και στη συνέχεια πατήστε το κουμπί 
Συγχρονισμού για να συμμετάσχετε 
στο δίκτυο mesh.

Μάθετε περισσότερες λεπτομέρειες για το 
προϊόν στο 
www.msi.com/support/networking

Svenska

Produkta pārskats

1. RGB gaismas
2. Barošanas LED
3. Interneta LED
4. LAN LED
5. 2,4 GHz LED
6. 5 GHz LED
7. 6 GHz LED
8. WPS LED
9. LED poga
10. WiFi poga
11. WPS/Sinhronizācijas poga
12. Atiestatīšanas poga
13. USB 3.0 ports
14. 2.5G LAN 1~3 porti 

(LAN3 ir Spēļu ports)
15. 2.5G interneta (WAN) ports
16. Barošanas (DCIN) ports
17. Barošanas poga

Montāžas iespējas

• Darbvirsmas novietojums
• Sienas montāža

Aparatūras uzstādīšana

1. Atvienojiet strāvas kabeli/
DSL modemu.

2. Pievienojiet savu modemu maršrutētāja
    interneta portam ar Ethernet kabeli.
3. Pievienojiet modemu un pārliecinieties, 

vai modems darbojas pareizi.
4. Ieslēdziet savu maršrutētāju un 

pagaidiet, līdz strāvas LED iedegas
baltā krāsā.

Tīkla iestatīšana

Opcija A: caur lietotni

1. Lejupielādējiet MSI Router 2.0 no App 
Store vai Google Play, izmantojot 
viedtālruni.

2. Palaidiet MSI Router 2.0 lietotni un 
sekojiet lietotnes sniegtajām 
instrukcijām, lai pabeigtu iestatīšanu.

Opcija B: caur tīmekļa pārlūkprogrammu

1. Pievienojiet savu datoru vadu LAN 1~3 
portam vai bezvadu savienojumu ar 
tīklu, izmantojot noklusējuma SSID, kas
norādīts produkta uzlīmē “MSI_XX”

2. Atveriet tīmekļa pārlūkprogrammu un 
dodieties uz https://msirouter.login , pēc
tam sekojiet ekrānā redzamajām 
instrukcijām, lai pabeigtu iestatīšanu.

LED indikatori un pogas

• Internet Pastāvīgs sarkans: Interneta 
pakalpojums nav pieejams.

• Internet Mirgojošs sarkans: 
Augšupejošais savienojums nav 
pieejams sieta režīmā.

• WPS Mirgojošs balts: Pievienojas sieta 
tīklam vai ierīcei.

• LED poga: Nospiediet, lai ieslēgtu vai 
izslēgtu LED indikatorus un RGB 
gaismas. (Pielāgojiet RGB 
apgaismojuma efektus, izmantojot 
lietotni)

• WiFi poga: Nospiediet un turiet 2 
sekundes, lai ieslēgtu vai izslēgtu WiFi.

• Sinhronizācijas poga (WPS): 
Nospiediet, lai izveidotu sieta tīklu sieta 
režīmā.

• Atiestatīšanas poga: Turiet pogu 
nospiestu, līdz strāvas LED iedegas 
mirgojošā veidā, lai atiestatītu 
maršrutētāju.

FAQ

Kā pārslēgties uz sieta režīmu?
• Iespējojiet sieta režīmu, izmantojot 

tīmekļa interfeisu
• Papildu > Sieta režīms > iespējot
• Ja vēlaties iestatīt maršrutētāju kā 

sieta galveno ierīci, pagaidiet, līdz 
maršrutētājs atiestatīsies pēc sieta
režīma iespējošanas, un pēc tam 
sekojiet ekrānā redzamajām 
instrukcijām, lai pabeigtu iestatīšanu.

• Ja vēlaties iestatīt maršrutētāju kā 
sieta mezglu, pagaidiet, līdz 
maršrutētājs atiestatīsies pēc sieta 
režīma iespējošanas, un pēc tam
 nospiediet sinhronizācijas pogu, lai 
pievienotos sieta tīklam.

Uzziniet vairāk par produkta informāciju 
vietnē www.msi.com/support/networking

Lietuvių

• Internet Püsiv punane: Internettiteenus 
pole saadaval.

• Internet Vilkuv punane: Ühendus pole 
saadaval võrgusilmastiku režiimis.

• WPS Vilkuv valge: ühendamine 
võrgusilmastiku võrguga või seadmega.

• LED nupp: vajutage LED-indikaatorite 
ja RGB-tulede sisse- või 
väljalülitamiseks. (Kohandage 
RGB-valgustusefekte rakenduse kaudu)

• WiFi nupp: hoidke 2 sekundit all, et 
WiFi sisse- või väljalülitada.

• Sünkroonimis nupp (WPS): vajutage 
võrgusilmastiku režiimis võrgusilmastiku 
loomiseks.

• Lähtestamis nupp: hoidke nuppu all 
seni, kuni toite-LED vilgub, et ruuterit 
lähtestada.

KKK (Sageli küsitavad 

küsimused)

Kuidas lülituda võrgusilmastiku režiimi?
• Lubage võrgusilmastiku režiim 

veebiliidese kaudu
• Täpsemad> Võrgusilmastiku režiim> 

lubamine
• Kui soovite seadistada ruuteri 

võrgusilmastiku peamiseks, oodake, 
kuni ruuter on võrgusilmastiku režiimi 
lubamisel lähtestatud, seejärel järgige
ekraanil kuvatavaid juhiseid 
seadistuse lõpetamiseks.

• Kui soovite seadistada ruuteri 
võrgusilmastiku sõlmena, oodake, 
kuni ruuter on võrgusilmastiku režiimi 
lubamisel lähtestatud, seejärel 
vajutage sünkroonimisnuppu, et liituda
võrgusilmastikuga.

Produkto apžvalga

1. RGB šviesa
2. Maitinimo šviesos diodas (LED)
3. Interneto šviesos diodas (LED)
4. LAN šviesos diodas (LED)
5. 2,4 GHz šviesos diodas (LED)
6. 5 GHz šviesos diodas (LED)
7. 6 GHz šviesos diodas (LED)
8. WPS šviesos diodas (LED)
9. LED mygtukas
10. WiFi mygtukas
11. WPS/Sinchronizavimo mygtukas
12. Atstatymo mygtukas
13. USB 3.0 prievadas
14. 2.5G LAN 1~3 prievadai 

(LAN3 yra žaidimų prievadas)
15. 2.5G interneto (WAN) prievadas
16. Maitinimo (DCIN) prievadas
17. Maitinimo mygtukas

Montavimo variantai

• Stalo paviršiaus padėtis
• Sienos montavimas

Aparatinės įrangos įrengimas

1. Atjunkite maitinimo laidą/DSL modemą.
2. Prijunkite savo modemą prie 

maršrutizatoriaus interneto prievado
naudodami Ethernet laidą.

3. Prijunkite modemą ir patikrinkite ar 
modemas veikia tinkamai.

4. Įjunkite maršrutizatorių ir palaukite, kol
maitinimo šviesos diodas (LED) mirksi 
baltai.

Tinklo nustatymas

Variantas A: per programėlę

1. Atsisiųskite MSI Router 2.0 iš App
Store arba Google Play naudodami
išmanųjį telefoną.

2. Paleiskite MSI Router 2.0 programėlę 
ir vadovaukitės programėlės 
pateikiamomis instrukcijomis, kad 
baigtumėte nustatymą.

Variantas B: per žiniatinklio naršyklę

1. Prijunkite savo kompiuterį prie laidinio 
LAN 1~3 prievado arba belaidžiu būdu
prijunkite prie tinklo naudodami
numatytąjį SSID, nurodytą produkto 
etiketėje „MSI_XX“

2. Atidarykite žiniatinklio naršyklę ir eikite į

    https://msirouter.login , tada
    vadovaukitės ekrane rodomomis 
    instrukcijomis, kad baigtumėte 
    nustatymą.

Šviesos diodų (LED) indikatoriai 

ir mygtukai

• Internet Nuolatinis raudonas: Interneto 
paslauga neprieinama.

• Internet Mirksi raudonas: Uplinkas 
neprieinamas tinklelio režimu.

• WPS Mirksi baltas: Prisijungimas prie 
tinklelio tinklo arba įrenginio.

• LED mygtukas: Paspauskite, kad 
įjungtumėte arba išjungtumėte šviesos 
diodų (LED) indikatorius ir RGB 
apšvietimą. (Pritaikykite RGB 
apšvietimo efektus naudodami 
programėlę)

• WiFi mygtukas: Paspauskite ir laikykite 
2 sekundes, kad įjungtumėte arba 
išjungtumėte WiFi.

• Sinchronizavimo mygtukas (WPS): 
Paspauskite, kad nustatytumėte tinklelio 
tinklą tinklelio režimu.

• Atstatymo mygtukas: Paspauskite ir 
laikykite mygtuką, kol maitinimo šviesos 
diodas (LED) mirksi, norėdami atstatyti 
maršrutizatorių.

DUK (Dažnai užduodami 

klausimai)

Kaip perjungti į tinklelio režimą?
• Įjunkite tinklelio režimą per žiniatinklio 

sąsają
• Papildoma > Tinklelio režimas > 

įjungti
• Jei norite nustatyti maršrutizatorių 

kaip tinklelio pagrindinį įrenginį, 
palaukite, kol maršrutizatorius 
atstatysis įjungus tinklelio režimą, tada
vadovaukitės ekrane rodomomis 
instrukcijomis, kad baigtumėte 
nustatymą.

• Jei norite nustatyti maršrutizatorių 
kaip tinklelio mazgą, palaukite, kol 
maršrutizatorius atstatysis įjungus 
tinklelio režimą, tada paspauskite 
sinchronizavimo mygtuką, kad 
prisijungtumėte prie tinklelio tinklo.

Daugiau informacijos apie produktą rasite 
adresu www.msi.com/support/networking

Norsk

Produktoversikt

1. RGB-lys
2. Strøm-LED
3. Internett-LED
4. LAN-LED
5. 2,4 GHz LED
6. 5 GHz LED
7. 6 GHz LED
8. WPS-LED
9. LED-knapp
10. WiFi-knapp
11. WPS/Synkroniseringsknapp
12. Tilbakestillingsknapp
13. USB 3.0-port
14. 2,5G LAN 1~3-porter 

(LAN3 er spillport)
15. 2,5G internett (WAN)-port
16. Strøm (DCIN)-port
17. Strømknapp

Monteringsalternativer

• Plassering på skrivebord
• Veggmontering

Maskinvareinstallasjon

1. Koble fra strømkabelen/DSL-modemet.
2. Koble modemet til internettporten på 

ruteren med en Ethernet-kabel.
3. Koble til modemet og kontroller om 

modemet fungerer som det skal.
4. Slå på ruteren og vent til strøm-LED-en 

blinker hvitt.

Sett opp nettverket

Alternativ A: via app

1. Last ned MSI Router 2.0 fra App Store
eller Google Play ved hjelp av en 
smarttelefon.

2. Start MSI Router 2.0-appen og følg 
instruksjonene i appen for å fullføre

oppsettet.
Alternativ B: via nettleser

1. Koble PC-en til en kablet LAN 1~3-port 
eller koble til nettverket trådløst med
standard SSID som vises på 
produktetiketten «MSI_XX»

2. Åpne en nettleser og gå til
https://msirouter.login , og følg deretter 
instruksjonene på skjermen for å fullføre
oppsettet.

LED-indikatorer og knapper

• Internet Konstant rødt: Internettjenesten 
er ikke tilgjengelig.

• Internet Blinkende rødt: Oppkobling er 
ikke tilgjengelig i mesh-node-modus.

• WPS Blinkende hvitt: Kobler til 
mesh-nettverk eller enhet.

• LED-knapp: Trykk for å slå 
LED-indikatorer og RGB-lys på eller av. 
(Tilpass RGB-lyseffekter via appen)

• WiFi-knapp: Trykk og hold i 2 sekunder 
for å slå WiFi på eller av.

• Synkroniseringsknapp (WPS): Trykk 
for å opprette mesh-nettverk i 
mesh-modus.

• Tilbakestillingsknapp: Hold knappen 
inne til strøm-LED-en blinker for å 
tilbakestille ruteren.

FAQ

Hvordan bytter jeg til mesh-modus?
• Aktiver mesh-modus via webgrensesnit-

tet
• Avansert > Mesh-modus > aktiver
• Hvis du vil sette ruteren som en 

mesh-master, må du vente til ruteren
er tilbakestilt etter at mesh-modus er 
aktivert, og deretter følge 
instruksjonene på skjermen for å 
fullføre oppsettet.

• Hvis du vil sette ruteren som en 
mesh-node, må du vente til ruteren er
tilbakestilt etter at mesh-modus er 
aktivert, og deretter trykke på 
synkroniseringsknappen for å bli med i 
mesh-nettverket.

Lær mer om produktdetaljer på 
www.msi.com/support/networking

Română

Prezentare generală a 

produsului

1. Lumină RGB
2. LED de alimentare
3. LED Internet
4. LED LAN
5. LED 2,4 GHz
6. LED 5 GHz
7. LED 6 GHz
8. LED WPS
9. Buton LED
10. Buton WiFi
11. Buton WPS/Sincronizare
12. Buton Reset
13. Port USB 3.0
14. Porturi 2,5G LAN 1~3 

(LAN3 este Portul de Joc)
15. Port 2,5G Internet (WAN)
16. Port de alimentare (DCIN)
17. Buton de alimentare

Opțiuni de montare

• Plasare pe birou
• Montare pe perete

Instalare hardware

1. Deconectați cablul de alimentare/
modemul DSL.

2. Conectați modemul la portul de internet
al routerului cu un cablu Ethernet.

3. Conectați modemul și verificați dacă 
    modemul funcționează corect.
4. Porniți routerul și așteptați până când 

LED-ul de alimentare clipește alb.

Configurarea rețelei

Opțiunea A: prin aplicație

1. Descărcați MSI Router 2.0 din App 
Store sau Google Play folosind un 
smartphone.

2. Lansați aplicația MSI Router 2.0 și 
urmați instrucțiunile din aplicație pentru 
a finaliza configurarea.

Opțiunea B: prin browser web

1. Conectați PC-ul la un port LAN cu fir 
1~3 sau conectați-vă wireless la rețea
cu SSID-ul implicit afișat pe eticheta 
produsului „MSI_XX”

2. Deschideți un browser web și accesați 
https://msirouter.login , apoi urmați 
instrucțiunile de pe ecran pentru a 
finaliza configurarea.

Indicatori LED și butoane

• Internet Roșu constant: Serviciul de 
internet nu este disponibil.

• Internet Roșu intermitent: Uplink nu 
este disponibil în modul nod mesh.

• WPS Alb intermitent: Conectare la 
rețeaua mesh sau la dispozitiv.

• Buton LED: Apăsați pentru a porni sau 
opri indicatorii LED și luminile RGB. 
(Personalizați efectele de iluminare 
RGB prin aplicație)

• Buton WiFi: Apăsați și mențineți apăsat 
timp de 2 secunde pentru a porni sau 
opri WiFi.

• Buton Sincronizare (WPS): Apăsați 
pentru a stabili o rețea mesh în modul 
mesh.

• Buton Reset: Apăsați și mențineți 
apăsat butonul până când LED-ul de 
alimentare clipește pentru a reseta 
routerul.

Întrebări frecvente (FAQ)

Cum comut la modul Mesh?
• Activați modul Mesh prin interfața web

• Avansat > Mod Mesh > activare
• Dacă doriți să setați routerul ca 

master Mesh, așteptați până când 
routerul se resetează după activarea
modului Mesh, apoi urmați 
instrucțiunile de pe ecran pentru a 
finaliza configurarea.

• Dacă doriți să setați routerul ca nod
Mesh, așteptați până când routerul se
resetează după activarea modului 
Mesh, apoi apăsați butonul 
Sincronizare pentru a vă alătura rețelei
mesh.

Aflați mai multe detalii despre produs pe 
www.msi.com/support/networking

Prehľad produktu

1. RGB svetlo
2. LED napájania
3. LED internetu
4. LED LAN
5. LED 2,4 GHz
6. LED 5 GHz
7. LED 6 GHz
8. LED WPS
9. Tlačidlo LED
10. Tlačidlo WiFi
11. Tlačidlo WPS/Sync
12. Tlačidlo Reset
13. USB 3.0 port
14. 2,5G LAN porty 1~3 

(LAN3 je herný port)
15. 2,5G internetový (WAN) port
16. Napájací (DCIN) port
17. Tlačidlo napájania

Možnosti montáže

• Umiestnenie na stôl
• Nástenná montáž

Inštalácia hardvéru

1. Odpojte napájací kábel/DSL modem.
2. Pripojte váš modem k internetovému 

portu na routeri pomocou ethernetového
kábla.

3. Zapojte modem a overte, či modem
funguje správne.

4. Zapnite router a počkajte, kým LED 
dióda napájania nebude blikať na bielo.

Nastavenie siete

Možnosť A: cez aplikáciu

1. Stiahnite si MSI Router 2.0 z App Store
    alebo Google Play pomocou smartfónu.
2. Spustite aplikáciu MSI Router 2.0 a 

postupujte podľa pokynov v aplikácii,
aby ste dokončili nastavenie.

Možnosť B: cez webový prehliadač

1. Pripojte svoj počítač ku káblovému 
portu LAN 1~3 alebo sa bezdrôtovo

    pripojte k sieti s predvoleným SSID 
    zobrazeným na štítku produktu 
    „MSI_XX“

2. Otvorte webový prehliadač a prejdite na
https://msirouter.login , potom 
postupujte podľa pokynov na obrazovke,
aby ste dokončili nastavenie.

LED indikátory a tlačidlá

• Internet Pevná červená: Služba 
internetu nie je dostupná.

• Internet Blikajúca červená: Uplink nie je 
dostupný v režime mesh uzla.

• WPS Blikajúca biela: Pripojenie k mesh 
sieti alebo zariadeniu.

• Tlačidlo LED: Stlačte na zapnutie alebo 
vypnutie LED indikátorov a RGB svetiel. 
(Prispôsobte efekty RGB osvetlenia cez 
aplikáciu)

• Tlačidlo WiFi: Stlačte a podržte 2 
sekundy na zapnutie alebo vypnutie 
WiFi.

• Tlačidlo Sync (WPS): Stlačte na 
vytvorenie mesh siete v režime mesh.

• Tlačidlo Reset: Stlačte a podržte 
tlačidlo, kým LED dióda napájania 
nezačne blikať, na resetovanie routera.

FAQ

Ako prepnúť do režimu Mesh?
• Zapnite režim Mesh cez webové 

rozhranie
• Pokročilé > Režim Mesh > povoliť
• Ak chcete nastaviť router ako master

Mesh, počkajte, kým sa router resetuje
po zapnutí režimu Mesh, a potom
postupujte podľa pokynov na
obrazovke, aby ste dokončili 
nastavenie.

• Ak chcete nastaviť router ako mesh
uzol, počkajte, kým sa router resetuje
po zapnutí režimu Mesh, a potom 
stlačte tlačidlo Sync na pripojenie k 
mesh sieti.

Viac informácií o produkte nájdete na 
www.msi.com/support/networking

Slovenščina

Pregled izdelka

1. RGB luč
2. LED napajanja
3. LED za internet
4. LED LAN
5. LED 2,4 GHz
6. LED 5 GHz
7. LED 6 GHz
8. LED WPS
9. Gumb LED
10. Gumb WiFi
11. Gumb WPS/Sinhronizacija
12. Gumb Reset
13. USB 3.0 vrata
14. 2,5G LAN vrata 1~3 

(LAN3 je igralno vrata)
15. 2,5G internetna (WAN) vrata
16. Vrata za napajanje (DCIN)
17. Gumb za vklop

Možnosti namestitve

• Namestitev na mizo
• Stenska namestitev

Namestitev strojne opreme

1. Odklopite napajalni kabel/DSL modem.
2. Priključite modem na internetna vrata na 

usmerjevalniku z Ethernet kablom.
3. Vključite modem in preverite, ali modem

deluje pravilno.
4. Vklopite usmerjevalnik in počakajte, da

LED lučka za napajanje začne utripati 
belo.

Nastavitev omrežja

Možnost A: prek aplikacije

1. Prenesite MSI Router 2.0 iz App Store 
ali Google Play z uporabo pametnega
telefona.

2. Zaženite aplikacijo MSI Router 2.0 in 
    sledite navodilom v aplikaciji, da 
    dokončate nastavitev.
Možnost B: prek spletnega brskalnika

1. Priključite svoj računalnik na žično LAN 
vrata 1~3 ali se brezžično povežite z 
omrežjem s privzetim SSID, prikazanim
na oznaki izdelka „MSI_XX“

2. Odprite spletni brskalnik in pojdite na
https://msirouter.login , nato pa sledite
navodilom na zaslonu, da dokončate 
nastavitev.

LED indikatorji in gumbi

• Internet Stalna rdeča: Internetna storitev 
ni na voljo.

• Internet Utripajoča rdeča: Povezava 
navzgor ni na voljo v načinu mesh 
omrežja.

• WPS Utripajoča bela: Povezovanje z 
mesh omrežjem ali napravo.

• Gumb LED: Pritisnite za vklop ali izklop 
LED indikatorjev in RGB luči. (Prilagodite 
RGB učinke osvetlitve prek aplikacije)

• Gumb WiFi: Pritisnite in držite 2 sekundi 
za vklop ali izklop WiFi.

• Gumb Sinhronizacija (WPS): Pritisnite 
za vzpostavitev mesh omrežja v načinu 
mesh.

• Gumb Reset: Pritisnite in držite gumb, 
dokler LED lučka za napajanje ne začne 
utripati, da ponastavite usmerjevalnik.

Pogosta vprašanja (FAQ)

Kako preklopiti v način Mesh?
• Omogočite način Mesh prek spletnega 

vmesnika
• Napredno > Način Mesh > omogoči
• Če želite nastaviti usmerjevalnik kot 

glavni usmerjevalnik Mesh, počakajte,
da se usmerjevalnik ponastavi po
omogočanju načina Mesh, nato pa
sledite navodilom na zaslonu, da
dokončate nastavitev.

• Če želite nastaviti usmerjevalnik kot
mesh vozlišče, počakajte, da se
usmerjevalnik ponastavi po 
omogočanju načina Mesh, nato pa 
pritisnite gumb Sinhronizacija, da se 
pridružite mesh omrežju.

Več podrobnosti o izdelku najdete na 
www.msi.com/support/networking

REACH 

Complying with the REACH (Registration, Evaluation, Authorisation, and Restriction 

of Chemicals) regulatory framework, we published the chemical substances in our 

products at msi REACH website at 

https://csr.msi.com/global/Product-Chemical-Management

Warning & Safety Instructions

Read the safety instructions carefully and thoroughly. All cautions and warnings on 

the equipment or user’s manual should be noted.

● Do not leave the product in an unconditioned environment with a storage temperature 

above 60ºC (140ºF) or below 0ºC (32ºF), which may damage the product.

● Use this product in environments with ambient temperature is between 0°C(32°F) 

and 40°C(104°F).

● Refer to the rating label on the bottom of your product and ensure your power

adapter complies with this rating.

● DO NOT place on uneven or unstable work surfaces. Seek servicing if the casing 

has been damaged

● DO NOT place or drop objects on top and do not shove any foreign objects into t

he product.

● DO NOT expose to or use near liquids, rain, or moisture.

● DO NOT use the modem during electrical storms.

● DO NOT cover the vents on the product to prevent the system from getting 

overheated.

● DO NOT use damaged power cords, accessories, or other peripherals.

● DO NOT mount this equipment higher than 2 meters.

● If the Adapter is broken, do not try to fix it by yourself. Contact a qualified service

   technician or your retailer.

● To prevent electrical shock hazard, disconnect the power cable from the electrical 

   outlet before relocating the system.

Regulatory Statements

Federal Communications Commission Statement 

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the 
following two conditions:
• This device may not cause harmful interference. 
• This device must accept any interference received, including interference that may 
cause undesired operation.
This equipment has been tested and found to comply with the limits for a class B digital 
device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide 
reasonable protection against harmful interference in a residential installation.
This equipment generates ,uses and can radiate radio frequency energy and, if not 
installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference 
to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not 
occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to 
radio or television reception, which can be determined by turning the equipment off and 
on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the 
following measures:
• Reorient or relocate the receiving antenna.
• Increase the separation between the equipment and receiver.
• Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the

receiver is connected.
• Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

CAUTION:
Any changes or modifications not expressly approved by the grantee of this device 
could void the user's authority to operate the equipment.
The availability of some specific channels and / or operational frequency bands are 
country dependent and are firmware programmed at factory to match the intended 
destination. The firmware setting is not accessible by the end user.

For 2.4G WLAN, only channels 1~11 are operational. Selection of other channels is not 
possible.

• FCC regulations restrict the operation of this device to indoor use only. 
• The operation of this device is prohibited on oil platforms, cars, trains, boats, and

aircraft, except that operation of this device is permitted in large aircraft while flying
above 10,000 feet in the 5.925-6.425 GHz band. 

• Operation of transmitters in the 5.925-7.125 GHz band is prohibited for control of or 
communications with unmanned aircraft systems.

RF Exposure Information
This equipment must be installed and operated in accordance with provided instructions 
and the antenna(s) used for this transmitter must be installed to provide a separation 
distance of at least 25 cm from all persons and must not be co-located or operating in 
conjunction with any other antenna or transmitter. End-users and installers must be 
provide with antenna installation instructions and transmitter operating conditions for
satisfying RF exposure compliance.

Canada Compliance Statement

Industry Canada Equipment Standard for Digital Equipment (ICES) 

–Canada Compliance Statement

This Class B digital apparatus complies with Canadian  CAN ICES(B)/NMB(B)
Cet appareil numérique de la classe B est conforme à la norme NMB_003 du Canada.

Innovation, Science and Economic Development Canada (ISED) 
Compliance Statement
This device complies with ISED’s licence exempt RSS standard(s).
Operation is subject to the following two conditions: 
(1)This device may not cause interference.
(2)This device must accept any interference, including interference that may cause 

undesired operation of the device.
Le présent appareil est conforme aux CNR d’ ISED applicables aux appareils radio 
exempts de licence. L’exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes : 
(1) le dispositif ne doit pas produire de brouillage préjudiciable.
(2) ce dispositif doit accepter tout brouillage reçu, y compris un brouillage susceptible de 

provoquer un fonctionnement indésirable.

RF Exposure Information 
This equipment should be installed and operated with minimum distance 25 cm 
between the radiator & your body.

Japan Compliance Statement 

屋外での使用について 
本製品は、5GHz 帯域での通信に対応しています。電波法 の定めにより5.2GHz、
5.3GHz 帯域の電波は屋外で使用が 禁じられています。 
法律および規制遵守
本製品は電波法及びこれに基づく命令の定めるところに 従い使用してください。日本
国外では、その国の法律ま たは規制により、本製品を使用ができないことがありま す
。このような国では、本製品を運用した結果、罰せら れることがありますが、当社は
一切責任を負いかねます のでご了承ください。

VCCI: Japan Compliance Statement 

この装置は、情報処理装置等電波障害自主規制協議会( VCCI)の基準に基づくクラスB
情報技術装置です。こ の装置は、家庭環境で使用aすることを目的としています が、 
この装置がラジオやテレビジョン受信機に近接して 使用されると、受信障害を引き起
こすことがあります。 取り扱い説明書に従って正しい取り扱いをして下さい。
※ この製品に付属している電源コードは、同梱の本体専用 です。 同梱の本体以外の 

他の製品には使用しないでください。”
※ サポートに関しましては、MSIのウェブサイト

（https://www.msi.com/support/）をご確認ください。

UK

Power and Operating/Storage Specifications

DC Power 
adapter

DC Output: + 12V with Max  3A current

Temperature Humidity

0 ~ 40ºCOperating 10 ~ 95%

-30 ~ 70ºCStorage 10 ~ 95%

NCC警語

取得審驗證明之低功率射頻器材，非經核准，公司、商號或使用者均不得擅自變更頻率、

加大功率或變更原設計之特性及功能。低功率射頻器材之使用不得影響飛航安全及干擾

合法通信；經發現有干擾現象時，應立即停用，並改善至無干擾時方得繼續使用。前述

合法通信，指依電信管理法規定作業之無線電通信。低功率射頻器材須忍受合法通信或

工業、科學及醫療用電波輻射性電機設備之干擾。

應避免影響附近雷達系統之操作。

高增益指向性天線只得應用於固定式點對點系統

Class B equipment 
(For Home Use Broadcasting 
& Communication Equipment)

B급 기기
(가정용 방송통신기자재)

이 기기는 가정용(B급) 으로 전자파적합등록을 한. 
기기로서 주로 가정에서 사용하는 것을 목적으로. 하며, 
모든 지역에서 사용할 수 있습니다.

This equipment is home use (Class B) electromagnetic 
wave suitablility and to be used mainly at home and 
it can be used in all areas.

Korea Statement

무선 규격 - WLAN 2.4 GHz(b/g/n/ac/ax/be) : 송수신 2412 MHz ~2472 MHz 

5 GHz(a/n/ac/ax/be) : 송수신 5180 MHz ~ 5825 MHz

6 GHz(a/n/ac/ax/be) : 송수신 5955MHz ~ 7095 MHz(나 내역)

<적합성평가 표시사항>

상호: ㈜엠에스아이코리아

제품명: Router

모델명: GRBE94

제조년월:2026년

제조자: MICRO-STAR INT'L CO.,LTD

제조국가: 베트남

인증번호: R-R-MSI- GRBE94

A/S: msi.com/support

액세서리: 이 제품에는 RJ45 케이블, 전원 어댑터가 포함되어 있습니다.

Korea Compliance Statement
KC: Korea Warning Statement

CMIIT ID 标示于产品上

安全说明:

- 请在温度为0°C (32°F)至40°C(104°F)之间的环境中使用本产品。

- 请依照产品上的电源功率贴纸说明使用正确的电源变压器，如果使用错误规格的

电源变压器有可能会造成内部零件的损坏。

- 请勿将产品放置于不平坦或不稳定的表面,若产品的机壳段损，请联络维修服务

人员。

- 请勿在产品上放置其他物品,请勿将任何物品塞入产品内，以避免引起组件短路或

电路损毁。

- 请保持机器在干燥的环境下使用、雨水、湿气、液体等含有矿物质将会腐蚀电子

线路，请勿在雷电天气下使用数据机。

- 请勿堵塞产品的通风孔，以避免因散热不良而导致系统过热。

- 请勿使用破损的电源线,附件或其他周边产品。

- 如果电源已毁损，请不要尝试自行修复，请将其交给专业技术服务人员或经销商

来处理。

- 为了防止电击风险，在搬动主机之前，请先将电源线插头暂时从电源插座上拔除。

电子电气产品有害物质限制使用标识要求：图中之数字为产品之环保使用期限。

仅指电子电气产品中含有的有害物质不致发生外泄或突变从而对环境造成污染或对

人身、财产造成严重损害的期限。
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備考1.〝超出0.1 wt %〞及〝超出0.01 wt %〞係指限用物質之百分比含量超出百分比含量基準值。
Note 1：“ Exceeding 0.1 wt % ”and“exceeding 0.01 wt % indicate that the percentage content 

of the restricted substance exceeds the reference percentage value of presence condition.
備考2.〝○〞係指該項限用物質之百分比含量未超出百分比含量基準值。
Note 2：“○”indicates that the percentage content of the restricted substance does not exceed 

the percentage of reference value of presence.
備考3.〝—〞係指該項限用物質為排除項目。
Note 3：The “—”indicates that the restricted substance corresponds to the exemption.

)

多溴聯苯
Polybrominated

biphenyls
(PBB)

多溴二苯醚
Polybrominated
diphenyl ethers

(PBDE)

鉛Lead
(Pb)

汞Mercury
(Hg)

鎘
Cadmium

(Cd)

六價鉻
Hexavalent
chromium

(Cr +6

外殼

限用物質及其化學符號
Restricted substances and its chemical symbols

設備名稱：三頻無線路由器      型號（型式）： GRBE94
Equipment name               Type designation (Type)

單元 Unit

限用物質含有情況標示聲明書

印刷電路板

電源供應器

線材

Pb Hg Cd Cr(VI) PBBs PBDEs DBP DIBP BBP DEHP

电路板组件* × ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○

电缆/连接器 × ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○

部件名称
有害物质

注1：○：表示该有害物质在该部件所有均质材料中的含量均不超出电器电子产品有害物质限制使用国家标准要求。

          ×：表示该有害物质至少在该部件的某一均质材料中的含量超出电器电子产品有害物质限制使用国家标准要求。

注2：以上未列出的部件，表明其有害物質含量均不超出电器电子产品有害物质限制使用国家标准要求。

注3：上述表格标注"×"之部件，皆符合达标管理目录限用物质应用例外清单之限值要求。

* 电路板组件：包括印刷电路板及其构成的零部件。

产品中有害物质的名称及含有信息表

CE RED Compliance Statement

EU Simplified Declaration of Conformity
Micro-Star INT’L CO., LTD. hereby declares that the radio equipment is in compliance 
with Directive 2014/53/EU.
The full text of the EU Declaration of conformity is available at the following internet 
address: https://www.msi.com/support
The device is restricted to indoor use only when operating in the 5150 to 5350 MHz & 
5945 to 6425 MHz frequency range applicable in countries that support WiFi 7.

RF Exposure Information 
This equipment should be installed and operated with minimum distance 25 cm 
between the radiator & your body.

RED RF Output Power:

AT BE BG CH CY CZ DK DE EE

EL ES FI FR HR HU IE IS IT

LI LT LU LV MT NL NO PL PT

RO SI SE SK TR UK(NI)

UKCA Compliance Statement

UKCA Simplified Declaration of Conformity
Micro-Star INT’L CO., LTD. hereby declares that the radio equipment is in compliance 
with the essential requirements and other relevant provisions of the Radio Equipment 
Regulations 2017.
The full text of the UK Declaration of Conformity may be found at the following internet 
address: https://www.msi.com/support

The device is restricted to indoor use only when operating in the 5150 to 5350 MHz & 
5945 to 6425 MHz frequency range applicable in countries that support WiFi 7.

Technologies Frequency range (MHz) Max. Transmit Power(EIRP) dBm 

WLAN 2.4 GHz 2400-2472 MHz 20 

WLAN 5 GHz 5150-5250 MHz 23 

WLAN 5 GHz 5250-5350 MHz 23 

WLAN 5 GHz 5470-5725 MHz 30 

WLAN 5 GHz 5725-5850 MHz 23 

WLAN 6 GHz 5945-6425 MHz 23 

For 2.4 G WLAN, only channels 1-11 are operational. Selection of other channels is NOT 
possible.
Pour le WLAN 2,4 G, seuls les canaux 1 à 11 sont opérationnels. La sélection d'autres 
canaux n'est PAS possible.

Caution:
User should also be advised that:
(i) the device for operation in the band 5150_5250 MHz is only for indoor use to reduce 
the potential for harmful interference to co_channel mobile satellite systems;
(ii) the maximum antenna gain permitted for devices in the bands 5250_5350 MHz and 
5470_5725 MHz shall comply with the e.i.r.p. limit; and
(iii) the maximum antenna gain permitted for devices in the band 5725_5850 MHz shall 
comply with the e.i.r.p. limits specified for point_to_point and non point_to_point 
operation as appropriate. High_power radars are allocated as primary users (i.e. priority 
users) of the bands 5250_5350 MHz and 5650_5850 MHz and that these radars could 
cause interference and/or damage to LE_LAN devices.
Les utilisateurs devraient aussi être avisés que
(i) les dispositifs fonctionnant dans la bande 5150_5250 MHz sont réservés uniquement 
pour une utilisation à l’intérieur afin de réduire les risques de brouillage préjudiciable aux 
systèmes de satellites mobiles utilisant les mêmes canaux;
(ii) le gain maximal d’antenne permis pour les dispositifs utilisant les bandes 5250_5350 
MHz et 5470_5725MHz doit se conformer à la limite de e.i.r.p.;
(iii) le gain maximal d’antenne permis (pour les dispositifs utilisant la bande 5725_5850 
MHz) doit se conformer à la limite de p.i.r.e. spécifiée pour l’exploitation point à point et 
non point à point, selon le cas. De plus, les utilisateurs de radars de haute puissance 
sont désignés utilisateurs principaux (c._à_d., qu’ils ont la priorité) pour les bandes 
5250_5350 MHz et 5650_5850 MHz et que ces radars pourraient causer du brouillage 
et/ou des dommages aux dispositifs LAN_EL.

The operation of this device to indoor use only.
The operation of this device is prohibited on oil platforms, cars, trains, boats, and aircraft, 
except that operation of this device is permitted in large aircraft while flying above 10,000 
feet.

Utilisation limitée à l’intérieur seulement;
Utilisation interdite à bord de plateformes de forage pétrolier, de voitures, de trains, de 
bateaux et d’aéronefs, sauf à bord d’un gros aéronef volant à plus de 10 000 pieds 
d’altitude.

Radio Frequency (RF) Exposure Information
The radiated output power of the Wireless Device is below the Innovation, Science and 
Economic Development Canada (ISED) radio frequency exposure limits. The Wireless 
Device should be used in such a manner such that the potential for human contact 
during normal operation is minimized.
This device has also been evaluated and shown compliant with the ISED RF Exposure 
limits under mobile exposure conditions. (antennas are greater than 25 cm from a 
person's body).

informations concernant l'exposition aux fréquences radio (RF)
La puissance de sortie émise par l’appareil de sans fil est inférieure à la limite 
d'exposition aux fréquences radio d'ISED Canada (ISED). Utilisez l’appareil de sans fil 
de façon à minimiser les contacts humains lors du fonctionnement normal.
Ce périphérique a également été évalué et démontré conforme aux limites d'exposition 
aux RF d'ISED dans des conditions d'exposition à des appareils mobiles (antennes sont 
supérieures à 25 cm à partir du corps d'une personne).

基於安全考量,產品安裝於牆上高度請勿超過2公尺
For safety reasons, the maximum installation height of this product should be less 
than 2 meters.

Bangladesh RoHS Statement
This product shipping to Bangladesh comply with RoHS requirements as prescribed 
in the Hazardous Waste (E-waste) Management Rules, 2021 by Government of 
Bangladesh.
For more information, please refer: 
https://csr.msi.com/global/bangladesh-rohs-statement

Bangladesh E-waste Management Reminder
Please manage, dismantle, dispose of, or recycle e-waste properly as per the 
Environmental Protection Rules, 1997 to avoid the harm that may be caused to 
the environment and ecosystem, public interest and public health.

Material Declaration under India’s Plastic Waste Management Rules:
INDOMSI COMPUTERS PRIVATE LIMITED
Regn. No.: IM-06-000-06-AAHCI0478A-25
Thickness ≥ 50 microns


